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Karácsony estén.
I r ta :  K nc ffe l Béla.

K irácsony este  van. A mennyei 
égbolton m ár kigyulladtak a világos
ság örök fáklyái, a csillagok. S 
ugyanekkor millió, m eg millió csa
ládi körben gyulladnak ki a karácsony
fa apró lángjai s a szivekben a szere
tet szövétnekei.

Felm agasztosult, m eleg érzés járja  
át lelkemet. Feltekin tek  a csillagos 
égboltra s gondolataim  szárnyán szá- 
guldva futok á t a ragyogó csillag- 
milliárdon, hogy m ég m esszebbre 
jussak, a csillagokon is túl, a közép
pontba, ahonnan az örökkévalóság 
kifürkészhetetlen titokzatosságának 
örökvilágossága sugárzik felém. És 
leküzdve m inden em beri gyarlóságo
mat, o ttm aradok ez ünnepen az Ur 
világában, abban a világban, amely 
a szeretetnek állandó tanyája, ahol 
nincs bánat, csak öröm, nincs enyé
szet, csak örökélet. És onnan tekin
tek le a mi ftldbolygónkra, a küz
dés, a harc, a bánat, gyarlóság és 
elmúlás hazájára.

Ezen a földi csillagzaton ma a sze
retet ünnepének e lőestéjé t ü n n ep ü k ; 
palotában és kunyhóban. Ma részt 
kér az ünneplésből gazdag és sze
gény, király és koldus egyaránt. Gon
dolataim visszaszálnak az evangyé- 
liumi időkbe, m ely oly szép glóriát 
fon az em beri lét története köré. A 
teremtés koronája, az em ber kezde 
romlani, kezde önössé válni, kezdé 
elfelejteni, hogy mi mindnyájan egy 
atyának a gyerm ekei vagyunk és 
kezde viszálykodni és egyenetlensé
get terem teni. Ennek a m egszünteté
sere  a m j rom lott szivünknek m eg
váltására m egszületett az Ur Jézus 
Krisztus. Ezen a napon, a szent Ka
rácsony napján elküldé az Ur közi-

bénk egy szülött fiát. Megválthatta-e 
Krisztus az em bereket?  Nem. Nem 
válthatta meg, mert ezek nagyon 
rosszak valának és őt is felfeszitet- 
tek. Ezen vertanuságával azonban, 
ezen vértanuságnak fogalmával meg 
fog bennünket váltani valamikor.

1 ellát viseltessünk türelemmel és 
tekintsünk 0  reá, ki a legnagyobb 
földi szenvedéseket és m egaláztatá
sokat élte át. Hordjuk mi is néma 
odaadással, békés türelemmel a ke
resztet. Küzdjünk, szivünkben szere
tettel, az igazságért, melynek el kell 
jönnie egykoron. Minden cselekede
tünkben lebegjen szemünk előtt, hogy 
becsülettel, odaadással, igaz szorga
lommal feleljünk m eg azon követel
m ényeknek, m elyeket földi létünk
nek kötelezettségei reánk rónak ; 
m ert ne feledjük, hogy e földön 
minden élőlénynek kötelezettségei 
vannak a léttel szemben, m elyet 
Isten  kegyelm éből élvezünk. Boldog 
az az ember, ki utolsó óráján békés 
m egnyugvással gondolhatja el, hogy 
Földi kötelezettségeinek biveiT eleget 
tett. Az Isten pedig igazságos; ameny- 
nyire büntet bennünket annyira ju 
talm az is.

Az élet titka a szeretetben rejlik. 
Napjainkban sokan vannak, akik ezt 
a nagy igazságot félre m agyarázzák 
és sem mibe se veszik ! Felületes, léha 
életfelfogásukkal az é letüdvét cifrál- 
kodásban, anyagiak összeharácsolá
sában, tékozlásában, céda m ulatozá
sokban keresik. A szükölködők elő t
tük zárt ajtókra találnak, mert ők 
hideg sötétségben laknak és nem 
tudják azt a nagy igazságot, hogy 
ki jó t tesz másokkal önm agával teend 
jót. S elfelejtik azt, hogy e földön 
felebaráti, testvéri szeretetben  kell 
élnünk azokkal, kikkel a sors ez 
életben összehozott, m ert mindnyá

jan kik e földön lakunk, egym ásra 
vagyunk utalva és egym ás által él
hetünk csak.

Gyűljön ki végre az em beri szi
vekben lappangó igaz szeretet, fé r
kőzzünk kölcsönös em bertársi szere
tettel egym ás közelébe, hogy az ösz- 
szetartás szent jegyében  alázatos 
lélekkel, békességben és kölcsönös 
igaz m egértéssel közeledjünk azon 
jövendő felé, m elynek messziről su 
gárzó melegét lelkűnkben m áris 
é rezzü k !

E szent estén vizsgáljuk m eg is
mételten önm agunkat. Fedezzük fel 
és ism erjük el hibáinkat és tegyünk 
szent fogadalm at a jövőre nézve. 
Több szeretet, több türelem  és több 
alázatosság, ezt kövessük, ■— ezt 
vallá 0  is, — úgy bizton eljő szá
m unkra a várva várt boldogság, 
mely után lelkünk epedve sóvárog.

Köszöntsön reánk egy boldog k a 
rácsony reggele, mely békességet hoz 
e földön az embereknek és dicsőséget 
mennyben az Istennek!

A német borvám ok. A  német sző lő - és b o r

termelés fokozódó csökkenése fo ly tán  m ind szé
lesebb körben fog la lkoznak azon gondo la tta l, 
hogy a kü lfö ld i borok vám ja föleme'.tessék. így  

a M ainzban ta r to tt  ném etországi szőlészeti ko n 

gresszus külön b izottságo t kü ldö tt k i a kérdés 
tanulmányozására és egy képviselő pedig már 

részletes e lőterjesztést is  k id o lgo zo tt. A német 
borkereskedők persze élénken tilta kozn ak  a be
v ite l minden megnehezítése ellen ,de valószínű, 

hogy á llást fog la lnak majd az exportban  érde
ke lt kü lfö ld i á llam ok is. M egjegyzendő, hogy az 

egész kérdés egyelőre nem aktuá lis, m ert 1917-ig 
nem zetközi szerződések á llap ítják  meg a most 
érvényben levő vám ot. Leg fe ljebb  tehá t az uj 

vámszerzödések tárgyalása a lka lm ával kerülhet 
nap irendre bármely vá ltozta tás.

S c h a t z  J ó z s e f
Telefon 5 7 -2 2 . : s ö r n a g y k e r e s k e d ő  : Telefon 57 22.
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Kérjen árjegyzéket.
.............. T E L E F O N  2 9 - 6 0 .

K a r á c s o n y .
E világnak legszebb regéje, mely a legd i- 

csöbb igazságot és a legnagyobb isteni erényt, 
a s z e r e t e t ,  hordja  méhében: a varázsos ka
rácsony-est elérkezik.

A nap leszáll az égről s amig a földet bo
r itó  homályon á ttö r a csillagragyogásnak ára
data, i t t  lent csodás, meg nem fejthető d o l
gokról beszél a földnek világa.

Megzsong az erdő s a jégv irágokka l éke
sített ágak összehajtanak s amint a szellő á t-  i 
suhan közöttük az árnyban, a fényben m in t- 
hogyha hangja kelne a csodás titoknak. A vad i 
lehajtja fejét, a madár nem libben s amint 
Keletnek ormán feltűnik a csillag, az ö t  h ir 
dető, a kis jégcsapok összecsendiilnek, mintha 
imára hívnák a természetet.

M inthogyha ég s föld közt a szellemárnyak, J 
szeráfok dala hangzanék le a fagyos rögre, j 
szivekreható, mennyei dallam, angyali ének: ' 
M e g s z ü l e t e t t !  H a l l e l u j a !

A kis Bethlehem istállójában vo lt jászolbó l- | 
csője. Szelíd áltatok lehellték rája a melegsé- | 

get, angyalok tá rták fölébe az égi koronát, a j 
mely helyett — ak ikért meghalt — tcv iskoszo- | 
m t tettek fejére. Édesanyjának ajka érinté d ics- | 
fcnybe bot ü lt, kisded hom lokát, amelyről később I 
a Golgothára véres verejték hullott alá.

Oh, szép karácsony; te legszebb ünnep, te , 
a s z e r e t e t  n a g y ,  s z e n t  ü n n e p e ,  m i- ! 
dőn a menny, föld örömmámorban egybeol- ' 
vadva, g ló riá t zeng az Isten fiának, k i nia lett I 
ember, a szent szabadság keresztfán meghalt 
apostola.

Amerre ember lakik a földön, e lju to tt a ira  dicső i 
szava. Ezen az estén, amint megkondul a ha- : 
rangok szava, imára borul sok m illió . És am int ; 
egykor térdre hullott jászolbölcsöje előtt három , 
királya a Napkeletnek, oda járu l most az egész ' 
világ. Nincs rideg kebel, nincsen fásult szív, [ 

mely meg ne indulna emlékünnepén a szere- j 
tetnek, melyen megszületett a v ilágm egváltó  Jé- | 
zus Krisztus.

Itt lent a földön a kis falukban, a nagy vá - { 

rosok palotáiban, s o k  s z á z  v e n d é g lő  j ó 
t é k o n y - t á r s a s á g á n a k  a s z t a lá n  k igyu lt 
világa a karácsony-estnek s m illió  gyermek, sok 
szegény gyermek kicsiny szivének öröme o lvad 
édes kaczajba. Ünnepe van most mindenkinek. 
Éjfél, ha eljö és csendül harangja a tem plom 
nak, az éj csendjében átzeng az ének: -D icső
ség a magasságos mennyben az Istennek, Bé
kesség e földön a jcakaratu  embereknek!®

Karácsony a békének, a szeretetnek szent ün
nepe. A z-e  vá jjon  ma M agyarországon, ahol 
a po litika i gyűlö letnek szenvedelme tom bol az 
ősi földön, összetaposva nemzeti reményeink s 
anyagi boldogulásunk v irá g a it?  A ho l az az izzó 
gyűlö let á tvonul a társadalomba is széttagolva, 
egymásra uszítva annak egyes osztá lya it?

A szeretetnek, a békének ünnepe lesz-e ez 
most a tni szükebb körünkben, a m agyar v e n 
d é g lő s - t á r s a d a lo m b a n ,  amelynek ö s z -  
s z e t a r t á s á r a ,  e g y ü t t é r z é s é r e  m á r  
a n n y i t  t e t t ü n k ,  de amelyért még annyi a 
tenn iva ló?  És a szeretetnek, megelégedésnek ün

nepe lesz-e a mostani, midőn lá tjuk, hogy be
csületes igyekezet, munkás törekvés gyakran ro n 
gyokban já r s az ügyes gonoszság u rifoga ta  
freccsenti rá az utcza sarát?

V ájjon a szeretetnek, megelégedésnek ünnepe 
lesz-e ez a karácsony-est?

O tt szenvedett a betlehemi jászolban az á r
tatlan kisded. A szeletet hozta le az égből a 
földre, a szeretet h irdette és a szeretet felséges | 
példája tölté  be egész életét, am ig a gyű lö le t 1 
ú tjá t nem á llta  isteni munkájának, mely a né
pek, nemzetek szabadságának nagy müve vo lt 
s vérét kívánva k iá lto tta : K eresztre ! Feszítsd 

m eg!
De hogy Isten vo lt, ki megszületett o tt Beth

lenemben, menjetek el ezen estén csak minden 
házba, ahol kereszt van kifüggesztve a fa la 
kon s m egta lá ljá tok tanúságát a kicsiny sz i
veknek nagyságában, a gyermekörömben, a 
könycsillogásban, mely k iöm lik  a szemünkből 
akkor, m ikor lá tjuk  a gyermekm osolyt s gon
dolatunk száll, hogy mi is vo ltunk ilyen g ye r
mekek, —  ó, egykoron . . .

Legszentebb este, Karácsony este, légy üd
vözölve!

O lvasóinknak kedves, boldog ünnepeket k í
vánunk!

Ihász György.

X X IX . é v  u tá n .
Manapság, am ikor o ly gyors lüktetésű az élet, 

am ikor o ly nagy a vá lla lkozási kedv, de a 
k ita i fáshoz o ly k icsiny az erkölcsi és anyagi erő, 
könnyen, legtöbbször könnyelműen születnek az I 
újabbnál újabb vá lla la to k ; de am ily gyorsan jö t
tek létre, o ly hamar el is tűnnek, nem hagyva 
maguk után más nyom ot, m int a közönség é v- 
rö l-é vre  lohadó bizalm át.

Ebben az élni siető, kenyérért kapkodó k o r
ban tehát valóságos bám ulatot kelt, ha egy-egy 
vá lla la t XXIX  é v e s  m ú l t r a  t e k i n t h e t  
v i s s z a ,  főleg ha ez a vá lla la t irodalm i és 
s z a k v á l l a l a t  s ráadásul még m a g y a r  is .

Ilyen a - V e n d é g lő s ö k  L a p ja - ,  amely 
a jelen számmal befejezte 2 9-ik  évfo lyam át s 
1914 január elsején X X X -i k é v f o l y a m á t

i k e z d i  m e g  I s t e n  s e g í t s é g é v e l  s a 
m agyar vendéglősök pártfogásával.

Az á tküzdö tt huszonkilencz év minden m oz
zanata híven és érdekesen tükröz i vissza a ma
gyar közélet fejlődését, az eszmék vívódását, 
úgy am int azok a m agyar iparra , ille tő leg a 

I mi szakmánkra hatottak.
Az összetartás érzületének felkeltése, a m a - 

g y a r s á g  t e r j e s z t é s e  és k izárólagos u ra l
ma, e két tengely kö rü l fo rgo tt a mi lapunk 
élete XXIX  esztendőn keresztül.

Éhez képest buzgólkodtunk testületi életünk 
szervezésén, a kartársak országos csoportosí
tásán iparunk érdekeinek védelmére.

M ennyi eszmét vetettünk föl és v ita ttunk meg, 
ebben a keretben hány te rv  k iv ite lén fáradoz
tunk, azt a vendéglős-közönség éppen úgy 
tudja, mint magunk.

Nem vo lt könnyű a feladatunk, egyrészt a 
kezdet nehézségeitől nyügzötten, másrészt előbb

I közönnyel, u tóbb ellenséges indu la tta l küzködve; 
ámde m egálltuk a helyünket s örömmel látjuk, 
hogy az e lh in te tt mag nem m indenkor esett ter- 

j méketlen ta la jra  s ami még k i nem csírázott,
kelőben van a közel jö v ő  boldogságára.

Hogy a sikeres m unka édes tudatával te
k in the tünk a m ú ltra  és reménnyel a jövőbe, 
azt nem csupán m agunknak, nem csupán a hí
ven és jó l te ljesíte tt kötelesség eredményének 
tu la jdon ítjuk , hanem fő leg azoknak a lelkes, 
ügybuzgó, minden jó é r t és szépért lievülö k a r- 
t á r s a k n a k ,  a k ik  sze re te liikke l és jóakaratuk
ka l segítettek bennünket a köz jóért folytatott 

i m unkánkban.
Ha vo ltak keserű p illana ta ink , vo ltak öröm- 

1 teljesek is ; ha é rtek csalódások, megértük azt 
í is, hogy sok szép reményünk va lóra  vált és 

ezt m indazoknak a n e m e s  t e l k e k n e k  k ö 
s z ö n h e t j ü k ,  a k i k  m e g é r t e t t e k  b en 
n ü n k e t  s m é ltányo lták törekvéseinket.

1 A m ik o r tehát e z z e l  a s z á m u n k k a l  le - 
' z á r j u k  l a p u n k  X X IX . é v é t ,  ú jbó l liozzá- 
| ju k  fordu lunk, hogy a m i e rőnk vo lt, az ö ro- 
I konszenvük, legyen erőnk pályafutásunk XXX-ik 
| esztendejében is.

Nagy eszméktől terhesen, nagy átalakulásokat 
ig é ivé  köszönt a reménykedő, nyom orban ros
kadozó emberiségre az ujesztendő, melyben az 
edd ig iekné l súlyosabb küzdelem, veszélyesebb fe
lelősség, szakadatlan ö rá llás vá ra koz ik  az esz
mék hadaira, a h ír lapokra , ha éber védői a k a r 
nak lenni a hazának, a nemzet hagyományai
nak s a po lgá rok érdekeinek.

A  b izonytalan jö v ő  uj esztendejében tehát 
kétszeres szükségünk van ka rtá rsa ink  figyel
mére és jóaka ra tá ra , amelyet ugyan a múltra 
h iva tkozva , de a jö vőé rt kérünk, azért a jövő
é rt, amely hogy áldásos legyen iparunkra , lan
kadatlan és ernyedetlen törekvésünk lesz.

Bár ezért, ha m agunkra hagyotton  is, készek 
vagyunk a harezra, készen a végső ig ; mégis 
ehhez a harezhoz is, m in t m inden más harcz- 
hoz, hogy sikeres legyen, a lelkesedésen és 
elszántságon kívü l, egyéb is szükséges: katona 
és pénz!

M inden kartársunk, aki az igaz ügyért, a 
vendéglősök javáé rt tenni tud és akar, s z e l 
l e m i  é s  a n y a g i  s e g í t s é g é v e l  siessen 
lapunk zászlaja alá, amelyen 29 év óta ragyog 
ez a szép és buzdító  je lig e : Szabad és bol
dog hazában legyen v irág zó  és m agyar a ven
d ég lő s-ip a r!

A m iko r ka rtársa ink szellemi és anyagi támo
gatásáért most ú jbó l szót emelünk, immár de
resedéi fe jje l á llunk a régi ba jtársak előtt, ami 
nemcsak orra in t, hogy innentu l több az emlé
künk, m int a rem ényünk; hanem arra  is, hogy 
a mi teendőnk még hátra  van, siessünk vele, 
hogy megtehessünk m indent, am ive l édes ha
zánknak és magunknak tartozunk.

Siessünk iparunk nagy kérdéseinek megoldá
sáva l; ka rtársa ink ne kés leked jenek ezekért ve
lünk síkra  szállani, hogy a megkezdetteket be
végezve, u tódaink á ldva  említhessék neveinket.

Nálunk a munka, Istennél a d iadal. A mun
ká t végezzük, a d iada lt e lnye rjük !

Ihász György.

Szent Margitszigeti üditőviz M in t  a s z ta li v iz  n a g y o n  k e lle m e s , jó h a tá su , 
egészség á p o ló  i ta l .

A legk iválóbb  szénsavval telített ásván yvíz A .B lldaP';st S zen t-M argitszigeti üdítő cs
T e le fo n  u t já n  a d o tt  rende lések egész nap fe lv é te tn e k  Minden lobb to v'lz ^e z e 'o se Re -U p est, T eréz-körut _ .

b <tp ic iv e ie in e K . Minden Jobb füszerüzletbenés vendéglőben kapható. T e l e f o n  3 6 - 5 2 .
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B O R  H E G Y I  F.
b o k e r e  s k e d ő

B u d a p e s t ,  V . ,  G i z e l l a - t é r  4 .  (Saját ház) 
P i n c z é k :  B u d a f o k o n  é s  V .  k e 
r ü l e t ,  G i z e l l a - t é r  4 . .  s z á m  a l a t t .

B O R H E G Y I B O R
A ján lja  a le g job b : francz ia  és m agyar pezsgőket, cognacot és l ik ő rö 
ket g yári árakon. B e lfö ld i b o ra it  az első h írneves b o r te rm e lő k tő l a 
legjutányosabb áron szo lgá lta tja . — V id ék i megrendelések g yorsan  és 

pontosan tc lje s itte tn e k .

Am ikor a . V e n d é g l ő s ö k  L a p j a *  ez Ide! 
utolsó számát ezennel szétkü ld jük, fe lkérjük t. 
pártolóinkat, hogy a jö v ő  1914. é v r e  s z ó ló  
e l ő f i z e t é s e i k e t ,  va lam in t esetleges hátra 
lékaikat hozzánk m ielőbb m egküldeni szívesked
jenek. /Im ik o r e rre  a vendéglősipar érdekében 
felkérjük t. p á rto ló in ka t, abban a hitben lesz- 
sziik, hogy jó aka ra tuk ra  bennünket 29 évi mű
ködésünk után, amelyhez iparunknak annyi v ív 
mánya fűződik, m éltónak tekintenek. K érjük te
hát, hogy ja vukra  készséges buzgóságunkat, va 
lamint nagy kiadása inkat figyelem be véve, e lő 
fizetéseiket az 1914. évre  m egújítani szívesked
jenek. A rra  is ké rjü k  rég i p á r to ló n k a t, hogy 
k a r t á r  s a i k a t, a k ik  lapunkat eddig nem tá 
mogatták, e lő fize tőkü l m egnyern i szíveskedjenek. 
Ha ezt régi e lő fize tő ink  a közügy érdekében 
megteszik, úgy a jö v ő  esztendő a -Vendéglősök 
Lapja megerősödését, működésének tartósságát 
és sikerét b iz tosítja  a jö vő re , am ire  annál is 
inkább szükségünk van, m ert az igazságért va ló  
küzdelmünk, va lam in t a múltban, úgy a jö 
vőben is nagy á ldoza toka t követe l tő lünk.

A - V e n d é g lő s ö k  L a p j a *  e lőfize tési ó ra : 
Egész évre 12 korona , félévre 6 korona, ne
gyedévre 3 ko rona , mely összegek a - V e n 
d é g lő s ö k  L a p j a *  k iadóh iva ta lának B u d a 
p e s t ,  I ,  V e r p e l é t i - u t  5. s z á m  küldendők.

T is z te le tte l:
a -Vendéglősök Lapja* kiadóhivatala

termelők és a vendéglősök.
A -Vendéglősök L a p ja *  f. é v i 2 3-ik  szá

mában e czim a la tt m egjelent és a -Borászati 
Lapok*-bó l á tv e tt közlem ény tarta lm a m egér
demli, hogy azzal bővebben fog la lkozzunk ; te r
melők és vendéglősök egyaránt I Hisz m indkét 
félnél nagyon jó l tudva van, hogy az a lkusz 
egy o lda lró l m egdrág ítja  a b o rt a vendéglő
sök számára; egyrészt, mert a lku sz -d ija t a vevő 
is rendesen fize t, másrészt, m ert az alkusz na
pokkal e lőbb bejárja  a pincéket, k ia lkud ja  a 
bőst és a k ia lku d o tt á rt  csak az esetben b iz 
tosítja a gazdának, ha az 4—6 f illé rre l többre 
tartja, ille tő leg  adja azt. A z  alkusznak van rá 
gondja, hogy néki m inél nagyobb haszna le
gyen, vagyis a b o rt o ly  helyeken m inél m aga
sabb árban vetesse meg. M ás o ld a lró l a vevő 
is csalódik a fen ti okná l fogva , de legalább 
is hektónkin t 1— 2 korona  a lkusz -d ija t b izony
nyal fizetnie k e l l ! . . .

És a vétel után kö ve tke z ik  a szállítás.
Az alkusz fuva ro z ta tja  a b o rt a helyszínétől 

a vasútállomásig. Nem is szám ítva azt, hogy a 
fuvardíjat majd kétszeres árban fize tte ti a ve vő 
vel, útközben, vagy a vasútá llom áson (m int arra 
példa is akad) a tra n szp o rt-h o rd ó k  k ifu ra tnak 
alól, hogy abból b izönyos mennyiségű bor az 
alkusz hordójába vá n d o ro ljo n ; majd k ifu ra tnak 
felül, hogy a h iány vízzel pó to lha tó  legyen. 
Láttam már tra nszp o rt-h o rd ó t, melyben az ily  
lyukak betömésére használt faszegek úgy á ll

tak, m in t a gereblye foga i. S e rrő l m eggyőzöd- i 
j hetnek vendéglőseink is, k ik  nincsenek folyton 
! ho rdó ik  mellett a szá llításnál; csak üres szá llító- I

hordó ik  belsejét v ilág ítsák meg és nézzenek abba 
I bele.
1 És ez nem jó l van i g y l . . .  Ez ellen o rvo s- I 
, ságot kell keiesnie vevőnek, eladónak egyaránt! ’ 
! Ez orvosság nem lehet más, m int a két fé l- I 
• nek egyenesen egymássali érintkezése, az a l- i 
' kusz k izárásával.

Ha a vendéglős d ire k t a term e lőktő l veszi ; 
i a b o rt és azokka l be is vaggonozta tja ; saját 
l becsületük és a tovább i évek üzletkötése rémé- j 
[ nyében b izonynyal nem fog ják a vett bor m i

nőségét rontan i. A  szá llítás’ d ija i igy is, úgy ' 
i is fize tn i ke ll; ig y  jo bb  azt annak adni és azt 
i a rra b ízni, k i fé ltve  ő rz i mayának és borának 
I jó  h írnevét, m in t a rra , kinek egyedüli czélja a

saját haszna, és ped ig  m inél nagyobb haszna!
Ezt mi, term elők, sajnos a magunk kárán,

' de belá ttuk. Épp azért it t -o tt  már töm örülnek 
és töm örü lünk, hogy alkusz kizárásával szerez
hessünk bora ink számára vevőt. Az a lkusz-dij 

j és az alkusz sokszoros nyeresége ha megosztó-
, d ik, a vevő olcsóbban vesz, mi drágábban 

adunk el. Ezt be ke lj lá tn io k  a vendéglősök
nek is és m int egymásra u ta ltak, egymással

szövetkezniük ke ll!
A  bő i kereskedőkről nem szólok, ö k  m indad

d ig  szükségesek lesznek, mig lesz vendéglős, 
k i h ite lre  szorul, vagy valam i más u ton-m ódon 
a laku l intézmény, mely a hitelezésre is b írni 
fog elegendő alappal. A term elők h ite lt n yú j
tan i nem tudnak, hisz úgyszó lván egész éven 

' á t hiteleznek szőlejük számára az anyag-, m unka- 
és adóban, hogy e ladáskor e h ite lt k iegyenlí
te ttnek tekinthessék. Igaz ugyan, hogy a b o r
kereskedők legnagyobb részt a leggyöngébb m i- 

. nőségü boroka t szedik össze, de hát az ily  fajta
b o rok ra  is kell vevő.

És még egye t! Ha a vevők az e ladókkal lép
nek közvetlen érintkezésbe, ha az évek tapasz
ta la ta ibó l egymás irán t b izalom fog  fe jlődn i, úgy 
a vevők  a b o r m inőségére is befo lyást nyer
hetnek azálta l, hogy a szü ie ti idő t k ito lha tják 
k ivételes időjárások leszámításával —  október 
második felére is. Későbbi szüret jobb  percentő 
b ő it  ad cu kor- és szesztarta lomra egyaránt, s 
ha azt az összeget, m it az a lkusznak szánnak, 
a term e lő tő l nem sajnálják, b izonynyal nyert 
ügyük leend!

Úgy legyen!
Nemespécsely, 1913. december 17.

Fejes A la dá r néptanító,
borterm elő .

A német vajkereskedelem szabályozása. Né
metország évi vajfogyasztása m integy 890 m illió  
m árká t tesz k i és ennek a nagy mennyiségnek 
fele a nagykereskedők utján kerü l a forgalom ba. 
M in th og y  a vajkereskedelemben az utóbbi évek
ben rendkívü li sok visszaélést tapaszta ltak, az 
érdeke lt kereskedők szövetséget létesítettek, amely

a napokban tanácskozásra gyű lt össze. A  nagy
gyűlésen k ife jte tték , hogy a va j minősége N é - 
m e t o r s z á g b a n  a z  u t ó b b i  é v e k b e n  
a n n y i r a  l e r o m l o t t ,  h o g y  e g y e s  o r 
s z á g r é s z e k b e n  a f o g y a s z t ó k  m á r  
h a l l a n i  s e m  a k a r n a k  n é m e t  v a j r ó l  és 
csupán kü lfö ld i származású á ru t vásárolnak. Az 
uj egyesület ezen á llapo tok ellen akar elsősor
ban küzdeni és el is határozta, hogy megkeresi 
a mezőgazdasági kam arákat, hogy az á lta luk 
lendszeresen fo ly ta to tt va jpróbákná l csak azo
ka t a mennyiségeket je lentsék ki jónak és fo r 
galomba hozhatónak, amelyek 16 százaléknál ke
vesebb vizet tarta lm aznak, a több i term éket pe lig  
kíméletlenül utasítsák vissza. I ly  módon remélik, 
hogy a német vaj jó  hírnevét vissza fog ják 
á llítan i és a va jterm elöke t k ifogástalan áru e lő
á llítására kényszerítik , egyszersmind, hogy a k ü l
fö ld i származású á ru t k iszo rítha tják  a német b i-  
loda lom  területé ről.

Terjedő vegetarianizmus.
Arnig n éh án y . évtizeddel ezelő tt kuriózum  

számba ment ha egy-egy különcz k izá ró lag  n ö - 
v é n y i  e l e d e l l e l  t á p l á l k o z ó  v e g e t á 
r i á n u s r ó l  e s e t t  s z ó ,  ma m ár oda ju tó t-  
tünk, hogy a v ilág  minden részében szaporodik 
a növényevők tábora s a lig  van város E urópá
ban, ső t Amerikában is, ahol töm örü lve  nem 

' ta lá lnók ezt a különös társadalm i szektát, amely 
már annyira  m egnövekedett, hogy specziálls ve 
getál iánus éttermek nyíltak meg számukra, a m k  
a nagy lá togato ttság  és az egyre növekedő fo r 
galom m ellett egész jó l p rosperá lnak. Újabban 

; egyre nagyobb té rt hód it a vegetáriánus é let
mód Ang liában  és Franciaországban, ahol va 
lóságos d iva ttá  lett a növényevési mánia fő leg 
azon a réven, hogy hogy m indkét országban 

' főleg az írók , művészek és a hasonló fo g la lk o - 
: zásu fé rfiak  és nők térnek rá  a ve ge tá rián iz - 
! musra s ezek az uj apostolok azután minden 
: a lkalm at felhasználnak a rra , hogy a növényevés- 
; nek p ropagandát csináljanak s az eszmének m i

nél több p iose litá t szerezzenek.

K özism ert tény, hogy a nagynevű angol d rá 
maíró, G e o r g e  B e r n h a r d  S h a w ,  lelkes 
vegetáriánus. Ámde, hogy a fényestollu iró  m ié rt 
nem eszik húst, a rró l hon fitársai m it sem tud 
nak s azt csak most s ike rü lt a n e w yo rk i »Sun* 
czimü lap szemfüles tudósító jának m egállapítani, 
aki a do log  végére já rván , a rró l közelebb szá
m olt be lapjában. Shaw va lósággal undorod ik  
a hústól, — ig y  ir  az am erika i tudósitó  la p 
jában —  s a hús irán ti undorodása o ly  n agy
fokú, hogy képtelen megérteni, hogy az em 
berek m iként e lle tik  meg a » leö lt á lla to k  h u l
lá it.*  A  n ew yo rk i újság azonban S ha w ró l és 
a vegetál iánizm usról írván, azt is  m egállapítja, 
hogy a n ö v é n y e v ő k  s z á m a  A m e r i k á 
b a n  is  r o h a m o s a n  s z a p o r o d i k  s a 
vegetál iánus életmód egyre nagyobb körökben 
terjed, am inek o ká t abban á lla p ítja  meg, hogy

ELNÖK: W1BDISCH-CRAETZ LAJOS HEKCZEG.

G y ó g y a s z u ,  s z a m o r e d n i  é s  a s z ta l i  b o 
r a i  f e lü lm ú lh a ta t la n o k .  Kapható mindenütt. 
Á r j e g y z é k e t  k í v á n a t r a  in g y e n  k ü ld .  
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úgy Shaw, m int a több i vegetáriánus híres
ségek, ak ik  csupán főzelékkel, gyümölcsökkel s 
egyáltalán növényi eledelekkel táplá lkoznak, ez 
életmód mellett, ille tve ennek hatása folytán, k i
vétel nélkül mind k i t ű n ő  e r ő b e n  v a n n a k  
é s  v a s e g é s z s é g g e l  d ic s e k e d h e t n e k .  
Shawnak elvtársa a vegetáriánus életmód te
kintetében a kitűnő  regényirónő, M a  r y C o 
r e l  1 i, akinek könyve i és Írásai nemcsak A ng liá 
ban, de hazája határain tú l is nagy kedveltség
ie k  örvendenek. A  k ivá ló  Írónő pedig nem azért 
p árto lt el a husevéstöl, m intha a hús iránt 
akkora undorra l viseltetnék, hogy azt képtelen 
volna megenni, avagy egyáltalán nem szeretné 
a húsféle eledeleket, hanem csak azért, mert 
az á lla tok leölésére való gondola t e lriasztja, nagy 
á lla tbarát természetével pedig összeegyezhetet- 
lennek ta rtja , hogy az á lla tok húsát megegye.

K izá ic la g  külső, jobban mondva hiúsági okok 
ból —  újabban a francia szlnészv'lág három 
k ivá ló  művésznője esküdött fel a vegetáriánus 
életre. A zt ugyan nehéz volna elképzelni és 
még nehezebb el is hinn’ , m intha Sarah Bern- 
hardt az elhízásra hajlanék, ám mégis az tö r 
tént, hogy a hírneves művésznő nemrégiben köz
mondásos karcsúságát és soványságát látván ve
szélyeztetettnek, nyomban a legelőkelőbb orvosi 
szaktekintélyek tanácsát vette igénybe és egy
idejűleg ő maga is komolyan kezdett fog la l
kozni a táplá lkozás ügyének elméleti részével, 
aminek azután az lett az eredménye, hogy - 
legnagyobb meglepetésre — S a r a h  B e r u 
h a  r  d t teljesen lemondott a h ú s  é l v e z e t é 
r ő l .  A növényi táplá lkozás pedig igy  á l
lítja  ezt most a világhírű  heroina — valóság
gal m eg ifjitő lag  hat. A zt a tényt níndenesetre 
meg kell á llapítan i, hogy a 70 évhez im már 
egész közel já ró  Sarah Bernhardt, akinek már 
dédunokái is vannak, azóta trikóban  eljátszotta 
az orleansi szűz szerepét s alakja ez a lka lom 
mal teljesen az üde ifjúság illúz ió já t keltette 
a nézőközönség soraiban. Egyébként a híres 
diva annyira túlzásba megy a vegetáriánizm us 
követésében, hogy még m int á l l a t i  e r e 
d e t ű  t á p l á l é k o t  a t o j á s t  és a t o 
j á s o s  é t e l e k e t  s e m  é r i n t i .  Sokkal in 
kább megérthető ellenben az, hogy R e ja n é  
asszony is a vegetáriánus élet lelkes hívének 
csapott fel. Rejané asszony ugyanis valóban any- 
nyira  elhízott, hogy im m ár e lőbbi híres sze
repeinek eljátszhatása fo rgo tt veszedelemben. 
Neki azonban legyőzhető nehézséget okozo tt a 
táplálkozás rendszerének e megvalósítása, mert 
m int nagyhírű ínyencet ismerték széliében, aki 
egy-egy j ó  e b é d e t  v a l ó d i  é r t é k e  s z e 
r i n t  t u d o t t  m e g b e c s ü l n i .  A  francia ve 
getáriánus női triászban C Io  d e  M é r ő d é ,  a 
nálunk is jó l ism ert tüneményes táncosnő a har
madik, akinek túlzásba csapó karcsúsága sok 
festőnek és szobrászművésznek szo lgá lt modell 
gyanánt. Egy szép napon azonban Cleo de M e - 
lode is azt vette észre, hogy a karcsúsága 
forog veszélyben. E rre  azután nyomban el is 
tűnt a színpadról s egy egész esztendeig nem 
lá tta  és nem tudo tt ró la senki, hogy azután 
az elmúlt tél elején karcsúsága teljében és egé
szen m egifjodva —  amilyen azelő tt is v o lt  —  
újra megjelenjék és átvegye u ra lm át a v ilá g o t 
jelentő deszkákon. Á llító lag  ezt a m e g ú j h o 
d á s t  a vegetáriánus életmód idézte elő.

Igen érdekesen indoko lja  meg a vegetáriánus 
életre áttérést A u g u s t e  R o d in ,  az élő leg 
nagyobb franczia szobrászművész, aki k ije len
tése szerin t azért csapott fel növényevőnek, hogy 
eredményesebben tud jon dolgozni. Rodin szerint 
ugyanis fantáziája  és művészi a lkotóereje  a ve
getáriánus táp lá lkozás mellett sokkal in tenzivebb, 
m int vo lt akkor, am ikor huseledelekkel táp lá l
kozott.

A lá tszat mindenesetre a vegetáriánizm us mel
lett szól. Am  hogy ennek a z  é l e t m ó d n a k  
m i l y e n  h a t á s a  v a n  a z  e m b e r r e ,  a 
s z e r v e z e t r e  é s  a l é l e k r e ,  az ma még 
legalább is kétséges —  még az o rvosok és a 
tudós b io lógusok e lő tt is. A példa azonban ra 

gadós és a vegetáriánizm us egyre jobban te r
jed v ilágszerte, igazo lva azt a jó  m agyar köz
mondást, hogy : »egy bolond százat csinál.«

M agyar zöldség. M egszoktuk az u tóbb i év
tized a la tt a bo lgá r kertészek és a bolgár zö ld
ség dicséretét. Á m agyar zöldségről m ár-m ár 
fé lvá llró l fitym á lva  kezdtek beszélni, ho lo tt a 
m agyar zöldségtermesztés sokkal rég ibb eredetű 

— ha nem volna egyútta l 'nagyon szomorú — 
a bolgárnál és ami az egészet komikussá teszi, 
a bolgár kertészek a finomabb zöldség termesz
tését voltaképpen a m agyar kertészektől tanu l
ták. Olyan nagy világeseményeknek ke lle tt közbe
jönni, m int amilyen a középkorba illő  véres 
B alkán-háború vo lt, hogy ismét a m agyar zö ld 
ség felé fo rdu ljon  a közönség figyelm e. A zö ld - 
séginség felébresztette a lapok sok trom bitálása 
mellett, a m agyar kertészek buzgóságát és ön 
érzetét s a szombaton megnyílt kertészeti k i
á llításon be fog ják mutatni tudásukat és te r
melő képességüket. A kiállításon az á llam i zö ld
ségtermesztő telepek m agyar kertészei, a ma
gánkertészek egész serege nagy tömegben mu
tatják be a m agyar zöldséget, amely m inőségé
ben és nagyságában ismét a régi híres m agyar 
zöldség m ellett fog ja  méltó helyét e lfog la ln i és 
bizonyára egy csapásra véget fog  vetni a ke - 
vésbbé zamatos és izes, vizenyős .vízzel f e l n y i 
to tt  bo lgá r zöldség állandó dicséretének.

R hotel múltjából.
Nagyvárosok bou levárdja in , keresett fürdőhe

lyeken a hotel — ezzel még nem mondtunk 
újat a maga nemében tökéletes intézmény. 
A k ik  sokat utaznak s Deauville t épp úgy is
merik, mint R óm át: b izonyá ia  egy-egy jó  hotel 

I emlékét is m agukkal hozzák. Valóban, azokon a 
pontokon, ahol a v ilág  idegenforgalm a a leg 
élénkebben vetőd ik  át, a hotelt jav ítan i már 
a lig  lehet, csak legfe ljebb a berendezkedés uj 
árnyala ta ival bővíteni. Svájczban, a párisi 
Cl.amps-Elysées- vagy Opera-negyedben, amit 
nyújt, az a kiszolgálás művészete. Va lam ikor 
éppen csak m egvetett ágyat adott, gyertya  mel
lett, a messzi ’ u tró l érkezőnek. Rözsékkel táp 
lálta a kályhát, amely sokszor e lfe le jte tt m ű
ködni. M a a »C h a u f  f a g e c e n t r  a 1 e« ugyan
o ly bőkezűséggel kü ld i a meleget az ö töd ik  
emelet kabinetjébe, m int az első emelet apart 
manentjejbe. Ma a hotel elvégzi postádat, kü 
lön kis táv iió -á llom ása  van, fe lvá ltja  a frankot, 
a lírá t, a rubelt. A legkülönbözőbben tempe- 
lá lt  Iü rdő t szo lgá lta tja  a reggeli mellé. Ha 
messziről jössz s az idegen város esős, egy
hangú délutánján könyvek és zene után vágya
kozol : kü lön szobában kis könyvtá rt lesz eléd 
s E ihard  nemes hangszerét, a zongorát. M a a 
hotel nemcsak négy zárt falat ad, éppen csak 
a szükséges da iabokka l bútorozva, amely meg
véd az é jje li hűvösség ellen. Hanem : egész 
lakosztá lyt, amely a fény és pazar kényelem 
örömében úszik, amely a történelm i és pénz- 
d inaasztiák ura iva l egyaránt felejteti o tthonha
gyott kastélyukat.

Az a lendület, amely az utolsó egy-két év
tizedben az európai hoteleknek uj típusait te 
remtette m eg: egyrészt az Európába csapatostul 
érkező a m e r i k a i a k n a k  t u l a j d o n í t h a t ó .  
A gazdag és költekező yanky-nek, aki pénzével 
együtt elhozta a maga fe lfokozott igénye lt is. 
Az egész hotel-par azonban a mai magaslatra, 
a f e j l e t t s é g  m o s t a n i  f o k á r a  ig e n  
r ö v i d  i d ő  a l a t t  j u t o t t  e l.  Kialakulása 
pontosan összevág az utazás technikájának fe j
lődésével. A g ő z g é p p e l ,  a v a s ú t t a l ,  a 
m e ly n e k  m e g s z ü le t é s e  e q y s z e r s -  
m i n d a m o d e r n  é r t e l e m b e n  v e t t  h o t e l  
e ls ő  lé p é s e  |s . A m in t egyre növeksz ik  a 
forgalom, amint egyre sűrűbben hálózzák be 
sinek azokat a terhieteket, utakat, aho l azelő tt 
csak vágta tó  postakocsik, ekhós szekerek, vagy

lovon u tazók haladtak á t:  a hotel is megindul 
mai jellege, tökéletes a lakja  felé. Ez az jgö 
nem több  tehát, m in t száz esztendő. Ez csinált 
a vendégfogadóból elegáns, nagyv ilág i, közbiz
tonság szem pontjábó l megfele lő, fényűző hotelt.

M e it azelő tt, száz éve is vo ltak  ugyan uta
sok számára épült szállást n yú jtó  intézmények, 
m int ahogy a mai hote l csirája, eredete vissza
v ihető  a középkorba, sőt a róm aiak életébe. 
De még a X V III .  század végén is a hotel pri
m itív , ugyancsak kényelmetlen s igen sokszor 
közveszélyes intézm ény. Persze, a mai hote
lekben is,, éppen a legelőkelőbbekben, történnek 
o lykor szenzációs bűnügyek. Frakkos gonosz
tevő, a z ál-mágnás m aszkjában szoros közel
ségbe kerülhet itt a leg jobb  nevű és társadalmi 
rangú emberrel, sőt természetes, hogy egyenest 
czélja ez az összekerülés. De a régi fógadósok- 
nak, a hotelje i eknek még száz év e lőtt is olyan 
vo lt a hírük, hogy e l ő k e l ő ,  v a l a m i n ,  p é n 
z é t  s b i z t o n s á g á t  f é l t ő  e m b e r  írem 
i g e n  s z á l l t  h o z z á j u k .  Á lta lában  igen ke
vésre becsülték, lenézték ezt a fogla lkozási, mer, 
a gyako rla t azt igazo lta , hogy nagyrészt zsaro
lásra, csalásra, az utasok kirabolta tására van 
építve, jó llehe t, a hatóságok kü lönböző szabá
lyokka l p róbá ltak rendet csinálni e régi foga
dókban. Egy X V II. századbeli k ö l n i  r e n d e le t  
például e lm ondja, hogy a v e n d é g n e k  e s te  
t i z e n e g y  ó r á t ó l  k e z d v e  t i l o s  e n n i  s 
m é g  i n k á b b  i n n i  a d n i .  A  közbiztonságot, 
a békés utasokat is ig y  igyekeztek ugyan megvé
deni azzal, hogy leg több  városban f e g y v e r e s  
e m b e r  c s a k ’ e n g e d é l y l y e l  s z á l  h a t o t t  
meg a fogadókban. P á d  u á  b á n  p é ld á u l  
c s a k  h á r o m  f e g y v e r e s  e m b e r ,  e n g e d 
h e t e t t  b e  a v e n d é g lő s .  Ha h á r o m n á l  
t ö b b  k é r ,  b e b o v  s á.t á s t, ezt már jelentenie 
’.rellet, a v á r o s i  h a t ó s á g n á l .

A vasút e lő tti időben a legmerészebb fantáziá
val sem vo lt elképzelhető a közlekedés mai tem
pója  az utazás, a forga lom  mai sűrűsége. Az 
emberek igen mérsékelten vettek részt abban az 
élvezetben, amely rendes, megszokott környeze
tük elhagyásával já rt  s ismeretlen örömök, uj 
tapasztalatok felé v itt. Az utazás szórványos je
lenség vo lt s ha va lak i mégis lászánta magát, a 
neki idegen városban, lia  csak lehetett, elkerülte 
a fogadót. E zl tették már a g ö r ö g ö k  és 
r ó m a in k ,  akiknek vo ltak ugyan kis vendég- 
fogadó ik , de ide csak a p lebejusok szálltak, 
távo li p rov incz iáknak Róma fö ld jé re  érkező, nem 
egyszer szedett-vedet, népe. A  róm ai nemes ur
nák méltóságán a lu li hely vo lt az akkori hotel. 
Ha ú tiaké it, üzletfelénél vagy úgynevezett v e n 
d é  g b a r á t j á n á I p ihen, meg, esetleges v i 
s z  o n t s z o 1 g á I a t f e j é b e n .  Az úgynevezett 
vendégbarátságot k u ltú rá ltá k , ami annyit jelentett, 
hogy az utazó g örög  vagy róm ai, azzal a család
dal, amelynél m egszállt, egyezséget kö tö tt, amely 
szerint, ha az ille tő  család va lam elyik tagja az ő 
varosába lá togatna el, a kko r ő fog ja  vendégül 
lá tn i. Ez a szokás, á lta lában megmarad, a kö
zépkoron át, jó llehe t a középkornak is megvoltak 
a maga vendégfogadó i. M ég  pedig, első ily 
fogadók gyanánt, a k o l o s t o r o k  szolgállak. 
M e lle ttük, a tula jdonképpeni p o l g á r i  hotelok 
fejlődése csak a n yo lcad ik -k ilenced ik  században 
kezdődik. Velük szempen persze a ko lostor-ho
teleknek egy csomó e lőnyük vo lt. Ezek ugyanis 
rendszerin t erőd-szám ba mentek. A személy és 
vagyonb iz tonságot tehát megvédhették, amit azok 
ró l a fogadókró l, aho l ka landorok, bizonyta
lan jö v ő jű  zsoldosok, b rá vók  és szegény kóbor 
d iákok ü tö ttek  tanyát, nem lehetett elmondani. 
Ezenkívül még egy hírességük v o lt e kolostor
hoteleknek, am it a kö zép kor első, földszintes, sö
té t és p iszkos házakból á lló  ny ilvános fogadói
ban, pénzért is bajos v o lt m egta lá ln i. Ez a 
híresség az, ami a bő táp lá lkozás gyönyörei
nek hódoló b a rá to k ró l régóta  tudva van: 
k o n y h a .

Hogy hotel dolgában m agunkra fordítsuk f i ' 
gye lm ünke t: a p e s t i  h o t e l r ő l  könnyű ész
revenni, hogy fő leg  újabban, igyekszik lépést
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a k iv á ló  b ő r-  és l i th iu m o s  g y ó g y fo r rá s ,  vese- és h a lh ó ly a g b a jo k -
n á l, kö szvé n yn é l, c zu ko rb e te g s é g n é l, v ö rh e n y n é l,  em észtés i és 

lé legzés i sze rve k  h u r u t ja in á l k itű n ő  ha tású .
SCHULTES ÁGOST Szlnye-Lipóczi Salvator forrós-Vállalat, Budapest, V. Rudolf-rakpart 8.

tartani nyugateurópai társaival. Köztük a néhány 
legjobbnak, ízlés és színvonal dolgában nincs 
oka restelkedni, ha a nagyszerűségnek azt a 
pompáját még nem is é rhetik  el, am it pl. a lon
doni S a v o y ,  a páris i Hotel E d u a r d  V II., 
vagy a G r a n d  H o t e l  jelentenek. Am i pe
dig a száz esztendőt ille t i:  ez it t  a pesti hotel 
történetében is, ugyancsak más képe: hoz elénk, 
/t régi pesti vendégfogadó képét, ami egy mai 
dimaparti hotelhez úgy v iszonylik , m int egy .d e r
ű id tnode* szerin t ö ltözködő  dandy, a k isvá 
rosi a rszlánhoz. Jóllehet a m últ század huszas 
éveiből való ú tleírások, mind fe lem lítik  a pesti 
hotelek vendéglátó szívességét, m agyar k o n y 
h á ju k  k i t ű n ő s é g é t .  E pesti hotelek közül 
az elegánsabb - E u r ó p a -  már ép úgy a mullté, 
mint a -F e  h é  r  b á r  á n y«, a -H  é t  v á l a s z 
t ó - f e je d e le m - ,  vagy a b e tyá r-rom an tiká ju  
-K é t  p i s z t o l y . -  A m i még emlékezetüket ide
jük.e, ez a mai »A u g o I k i r á l y n ő -  házá
nak egy emeletig terjedő része, ahol a X V III. 
század végén hires »K e m n  i t z e r ’s c  h a s  
II a u s« kávéháza és vendégszobái á il.ak. Aztán 
a Borottya-utcza sa ikán lévő - I s t v á n  k i 
r á ly - ,  amelyet eredetileg szerényebb fői mában 
ugyancsak a X V III. század végén, a nagy ma
gyar építőművész, Lechner Ödön egyik őse, 
Le e lm e r  István épített. S a Rákóczi-ut elején 
álló »F e h é r  H a 11 y u«, amelynek mai érdekes
sége, hogy ódon szobáiban szokott megszállni, 
ha Pestie jön, a finom - és álmodóle'.kü festő
művész, bá.ó  M e d n y á n s z k y  László.

(V ilág.)

Magyar borok.
Másfélszáz évvel ezelőtt, am ikor egy B i u c k- 

m a n n nevű porosz tudós beutazta M a g ya ro r
szágot, csodálkozva ir t  ró la, hogy annyi nálunk 
a bor, hogy m ivel kevés a hordó hozzá, az 
emberek nem egyszer kénytelenek borral telt 
hordóikat az országutra k itenn i, hogy boldog
boldogtalan ürítsen belőlük. Ugyanő em líti, hogy 
a lakosok az akácfav ilág  mennyiségéből k ö ve t
keztetnek jobb , vagy gyöngébb szüretre.

A lég i m agyar szőlőművelés emlékei bár gyér, 
de érdekes nyom ait m utatják a tősgyökeres ma
gyar népéleti szokásoknak. Kora tavasszal, m i
helyt m egkezdődött a szőlömunka, Szepes, Sá
ros és Ung várm egyékből a lengyel k r  a j á - 
n e r e k  és m a g u r á n e r e k  karavánja i sze- 
delözködtek T oka j felé, hogy am it nyáron át 
ott kerestek, té lire  ismét hazavigyék. A  munka 
javaiésze szakmányba ment. M ihe ly , ém i kez
dett a sző ip, a földesuraság kirendelte az egyes 
szőlőléi ületek pásztó ia it. Lő rinc  napján össze
gyűllek a su iiancok  a tataházán s annak rendje 
szeijnt fölesküdve, állom ásaikra tértek. M ind 
egyik megkapta a fö lszerelést: egy hatalmas ke- 
replőt, amelyet ma kevés elkényeztetett kéz 
bir i fölem elni, de a régi szőlőpásztor egész 
nótákat já tszott ki ra jta  szigorú taktusban. Volt 
ezenfelül p a r it,yá ju k , amellyel az ügyesebb su- 
',;,i négy-ötszáz lépési ő l biztosan ta lált, ezért 

is vo lt szabad vele a fö lddel egy irá iiy -
')1' 1 va9U lakot, helyek felé célozni. A vállán 
P’ iska, a kezében u jjn y i vastagságra font ős
id’- büszkélkedett a sző löpásztornak, s az u tób
b i-J  akkorákat tudo tt pattantanl, hogy a fö l- 
'! ;i nyulak és madarak m egrettenve bujtak el 
előle.

Tokajban leg többny iie  S imon juda napján, ok-
1' 28-án kezdték a szüretet. Ezt megelőzően 

Tokajban és Tá llyán  igen népes vásárok vo l- 
’nl amelyeken m egjelentek a bécsi és pesti ke
reskedők is u j c ikke ikke l, o lcsó a rany-por,éká- 
d 1 á, melyeket húszszoros áron va rrtak  a jám 
bor nép nyaakába. De az e lőkelő v ilág  rtiasn-

[ módjai sem tarto tták méltóságukon alul valónak, 
i Hogy itt keressenek maguknak piacot; valódi 
| cseiekereskedés fe jle tt k i ilyenkor s a hires to 

kaji nem egyszer linóm  olasz szövet alakjában
kei ü lt vissza a tulajdonos kezébe.

, Fönt a hegyen ezalatt a p a l j r  felügyelete 
a latt a szedők ka lonás rendben baladtak ú t
jukon, hogy a gondosan k ivá logatott aszú-sze
mekből a telséges e s z e n c iá t  nyeljék, a kö-

J zönséges szőlőt o r  d i n á r  é boná  tapossák, vagy 
a kettőt megfelelő arányban m á s lá s s á  ké
véi jtk .  A toka ji európai hirneve már korán szé
delgő üzérkedésnek szolgált cégérül s az eszen
ciát kivéve, ami jobbára  a bécsi Burgban fo 
gyott el, több ham isítvány jö tt forgalomba t o 
k a j i  n é v  a l a t t ,  m int amennyit valaha te r
mett a Hegyalja. Elszászban mái a 18-ik szá
zadban úgynevezett szalmabo. t gyárto ttak tokaji 
gyanánt, m agyar szőlőnek száraz, meleg szobá-

■ bán, szalmán va ló  aszalás utján.

A toka ji bor hírességét még sem a Mátyás-
kori történetírók, sem a II. Ulászló udvaiában 
élt Cuspianus nem ism éiik. E kko itá j, a s z e -  
r é r n i  vo lt a b o io k  k irá lya, mellette a v á c i t  
és a s ü m e g i t  kedvelték legjobban. Csak a 
tö iö k  hódoltság megszűnése után lett hires a 
H e g y a I j a. E kkor kezdték kassai, eperjesi, 

i bártla i és lőcsei kereskedők összevásárolni az
, a s z ú t .

Sokkal lég ibb  Iliié  van a r ü s z t -' ta s z u w  
nak. M ár Mái ja k irá lynő  idejében soka, emle- 

I getik, egy 1655. évi törvényc ikk pedig dicsé- 
! i öen emeli ki Ruszt k itűnő b o rá t A  b u d a i  
, b o r o k  közül különösen a s a s  h e g y i  v ö -  
1 r  ö s n e k volt mái több  száz évvel ezelőtt jó 
| I lire , főképpen a bécsi u ii nép kedvelt ita la volt.

borhamisításról.
A borhamisítás a ciiém ia elörehladása folytán 

I ma mái épen o lyan töké lyre  vergődött, mint 
! bárm i más hasonló üzérkedés. Ez a jövedelmező 
I mesterség azonban nem uj keletű, mert régente 

is alaposan ismerték m nden csln já t-b in já j, kü - 
I lönösen az ókorban űzték e löszsratzt e, a nyere- 

. ségvágyó kalmárok, akik a leggya fu itabb  mód- 
szerekkel dolgoztak. A bo; lényé! pédáu l égetett 
gipsz hozzáadása á lta l fokozták, ez az eljárás 
még ma js szokásos Francziaországbn, — vagy 
gyan táva l és szurokkal. Ez az eljárás Zante és 
Cyprusban a finom abb boroknál maínap <s a lka l
mazásban van, konzerválás czéljából. A k iv i
te lié  szolgáló botokba tengervizet öntö ttek, hegy 
a szabad savakat lekössék, azonkívül m árvány- 
lisztet, hamut és szénsavas meszel adtak hozzá. 
A bouquet emelése vagy színezés céljából külön
féle po ioka t vagy arom tikus esszencziákat hasz
náltak, pl. m ii tusbogyót, töm jént, keserű man
dulát, spárgavirágot, sáfrányt, rózsaolajt, ürmöt, 
terpentint, fahéjat, ezédrusolajt, o livo la ja t stb. 
éppen úgy, m int ma is az olcsó bo.dó i borokat 
m á lyváva l, áfonyáva l, bodzabogyóval s am ilín- 
lestékkel színezik; ezek a ránylag árta tm tan  szerek 
a higanyhoz s kénsavhoz stb. képest, amely 
anyagok ilyen czélból való használatát a briisz- 
szeli rnagist.atusnak 1384-ben el kellet, tilta 
nia. De az ókor sok borismerője és h'gienikusai 
még az á i,á lm atlanabb javításokat is e litéli.

I D i o s c o r i d e s ,  akinek gyógyszeitana a leg- 
' újabb id ő k ig  nagy elismeiésben részesült, ezt 

m o n d ja : »a tengervízzel vegyített bor a gyom or
nak iossz, az idegeknek ártalmas, a lábadozó 

1 betegnek elviselhetetlen, a gipsztarta lmu bor 
idegzavaró, fejfá jást okoz és hevít*. P li.iius igy 

| s z ó l: »Ki ne ijedne meg — még ha egészséges 
í js a má. ványnyal, gipszszel, vagy mészszel 
| p iepa iá lt b ő rtő l? - Intő  például íö e m lit i A  g::sz- 
| tus császá; bizalmas emberét. C a ju s  P o c u l -

k i u s t, aki gipszezett bor ivasa m iatt iszo
nyatos kínok közö tt halt meg. De, ha némely 
szerek, m int p l. gipsz s több efélék alka mazá- 
sának ká.os vo ltá t ismerték is, sok más, az egész
ségié nagyon ártalm as körülm ény mégis e lke;ü lte  
a lég iek figyelm ét. így a mustot meggondo
la tlanu l ó  omedényekben főzték, bá. N ic a n d e s  
kö ltő jük már rám utatott az ó lom fehér á italm as 
vo ltá  a. De ezektől e ltekintve, a tudatos borham i
sítást is nagyban űzték a régiek, úgy hogy 
P l i n i u s  ez. m ondja : .A n n y i, a ju tottunk, hogy 
most má. csak a nevei igazak a boroknak; 
maga a bor már a pincében hamis. M ég 3

I legelső embe.eink sem kapnak tiszta bort.* M in t- 

I hogy a római jogban nem v o lt paragrafus a 
hói hamisítás ellen, gyártók, borkereskedők,

I korcsmárosok versengve ám lták s adták el a 
i közönségnek drága pénzen hamis boraikat. A 

közönséges u jbo i 7 fiilé . be, a jobb  fajta  görög 
bo ok Sokrates idejében a mostani ürmérték és 
árszámitás szerint körü lbe lü l 1— 2 koronába ke-

: rü itek. A falernumi bor o ’yan kéréséit vo 't, hogy 
a tem etés a keresletnek nem tudo tt megfelelni 
s P ljnius szerint csak 15— 20 éves korában, a

| tib u itiu m i bort 10, a sírren tinam it pedig csak 
, 25 éves korában ta ito ttá k  teljesen érettnek. A 

ham isítók tehát arra törekedtek, hogy az u j-  
bornaK mesterséges uton megadják a rég i so
káig é rle lt hires bor színét és izét. A  görög  

i D a g o m e r  o n, általánosan ism ert »szaktekin-
| tély« akkoriban , erre nézve a következő recep

tet ad ja : .V egyítsd  az ó bo r seprőjé t o lyan cse-
| répedények p o rrá tö .t részeivel, amelyekben óbo rt 
I ta rto ttak , e vegyü lékbö l 44 lite rt tégy 25 lite r 

j u jborba s hagyd 14 nap ig  hermetikusan e l
zárva erjedni s ha akkor megkóstolod, azt fo 
god h inn i, hogy borod t z  éves.* Hasonló re - 
czeptek az ó kori .bőrm űvészek* kincsesházá
ból m ind a rra  szolgálnak, hogy az u jb o rt . jó v á *  
tegyék. .Ném ely borná l —  igy panaszkodik P ii-  
nius —  nem is lehet tudn i, m ilyen a term é
szete tulajdonképpen, m ert némely bornak kü 
lön gyára i vannak, ahol füstte l, füvekke l és á r
talmas medeczinákkal ham isítják.* De még to 
vább is m entek: egyes keresettebb bo rfa jo k  te l
jes ham isításáig. D i d y m o  s egy receptje fen - 
maradt, mely világosan e lő irja , m 'féle anya
gokra van annak szüksége, aki aminacumi b o rt
akar készíteni.

ft nagyzás hóbortjainak lovagjai.
Berlin szenzációja egy uj kávéház. Egy már- 

ványos, arannyal díszített, festményekkel ékesí
tett palota. Az uj i r o d a l m i  k á v é h á z ,  — 
m ondják — mert tu lajdonosának régi helyiségé
ben egykor nap-nap után ism ert irók, művé
szek, festők és szobrászok ta lá lkoztak. Ez a 
kis tál saság azután lassan a maga körébe vo n 
zotta m indazokat, ak ik  szintén a művészet és 
az irodalom  apostolai szerettek volna lenni. 
Hosszúbb tös németeket, szin inövendékeket, ide 
geneket, o lyanokat, ak ik  már írtak  verseket és 
drám ákaat és akik még csak készültek nagy 
tette ikkel a v ilágot bámulatba e jteni, a  levegő 
e kávéházban telve vo lt nemcsak szivarfüstte l, 
hanem nagy tervekke l is, uj iio d a lm i vá lla latok, 
színházak, k lubbok a laku ltak és semmisültek meg 
p illanatok a latt. De a k is  társaság, amely csak 
ideá lja inak élt, nem vette észre a nevetőket, 
bízott a maga terveiben, tehetségének erejében, 
légvára inak va ló  vo ltában  és lassan egy nagy 
tábort a lkoto tt, am elynek csodájára mások is 
tömegesen já rtak . Közben az igazi tehetségek 
elmaradtak és az egész kávéház tanyája lett a 
szellem’ tehetetlenségnek. A  bei tin i úgy nevezte, 
hogy a n a g y z á s ,  h ó b o r t  k á v é h á z a .  
C a f é  G r ö s s e n w a h n .  Lassan divatossá is
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Nagy és Watzke

| / % | c  ■  ■W A já n lja  dúsan fe ls z e re lt ra k tá rá t m inde nnem ű p i n c z e f  e ls z e -  Saját p a la czkku p a k  II lynl / r e l é s i  c s i k k e k b e n  ú g y m in t:  borsz iva ttyuk , gunim icsövek, g y á rlU lw f lL ln  rézcsapok, palaczkdugaszolok és kupakolók k ise b b  és n ag yobb
h o lla n d i és asbest szűrőkészülékek, boros palaczkok, pa ra faguda - 

■ pinczefelszerelési czikkek Üzlete ■ sz()k továbbá kü lö n fé le  rendsze rű  borsa jtók, szölözuzók. erjesztő  

Budapest Vll,, Károly-körut 9, tö lcsérek, faedények, permetezők ra ff iá b a n  s tb ,, stb . P in g g a u . =====

le tt a különleges lis ’.yet lá togatn i, m ind ig  töm ve 
vo lt és tulajdonosa v á g y ó ira  tett szeit. Most 
ez a vagyon e lindu lt újabb hódításra és építtet 
uj fényes, e lőkelő pom pájú és d iága palotát. 
V ájjon m it kezdjenek vele, a lé g i törzsvendégek? 
ö k  nem illenek bele e fényes keretbe, nekik n ’ncs 
semmi keresni va ló juk o ly helyen, hol a pénz 
beszél és a tehetségnek, a jö v ö  reményeinek 
nem hitelez senki. A  közönség azonban a név 
után indul, jó l é iz i magát az uj környezetben 
és nagyszerűen tetszik neki, hogy a szegénynek 
h itt i: ók és kö ltők  uj hajlékot kaptak. Azok 
pedig, akiknek e tény és pompa köszönhető, 
ak ik  fillé re ikke l segítettek fölépíteni az uj pa
lotát, visszamaradtak a régi füstös termekben 
és tovább  élnek ábrándjaiknak. így pusziit a ; 
nagyzás hóbortja  exisztenciáik között, százakat 
elvisz álom világába és só ira  elsorvasztja őket, j 
egy másik azonban palotát épit nevükből, li i -  > 
tűkből, különcködésükből. A  nagyzás hóbortjá t ! 
most fö lvá ltja  a d iva t hóbortja  és az emberek ' 
n ást sem sem tesznek, m int az egyik, vagy a 
i ásik la jtá t k e re s ik . . .  társaikban. Valamelyes 
.ormában mindnyájan bolondok vagyunk, mon
dotta a minap egy porosz b iió  bölcs m eggon
dola tlanságában  . . . .

Terra incognita.
M elyek a mai vendég lő i (köz) élelmezés h á trá 

nyai és hogyan lehetne azokon  segíten i ?
(Folytatás.)

Ezzel szemben nálunk a vágy inger tanának 
nagy szomorúságára van még étterem, amelyben 
p lakátirozva van ez a gusztusos mondás: »A 
pallóra köpni t ilo s .« Igaz ugyan, hogy erre az 
intelemre még középosztályunk egy részének is 
nagy szüksége van, de még igazabb, hogy az 
ilyen felírásnak az éttermekben helye nincsen.

A P aw low -fé le  teóriára  vezethető vissza az 
is, hogy az o rvosok az étkezés e lő tt és étkezés 
közben va ló  o lvasást is károsnak mondják, n y il
ván azért, mert ilye n kor az agy munkája m egosz
lik  és em iatt a nedvek kiválasztásához 
való munkára csak egy m eggyengült componens 
marad és ugyancsak a P aw low -fé le  teóriában 
találom m agyaiáza tá t annak is, hogy társaság
ban rendszerint izletesebben eszik az ember, mint 
egyedül. Ismeretes, hogy egy sympatikus és jó -  ' 
étvágyú aszta ltárs a kö rü lö tte  étkezők jó  ét
vágyát kedvezően tudja befo lyáso ln i. így  tehát 
a -table  d 'ho te* étkezésnek igenis meg vannak 
a maga előnyei nemcsak az é tvágynedvek e lv á - ; 
Osztásának szempontjából, bariéin azért is, m ert 1 
a table d 'hote  étkező közönségnek egységeseb- ' 
ben, észszei iibben és egészségesebben lehet főzn i, j 
Igen szép és kedves do log  az é tte rm i fü lke rend- , 
szerek ku ltivá lása is, m elyekről találóan mondja 1 
Hüttl, hogy kedve ltek azért, m ert adott keretben j 
a lehetőségig im itá lják  a b izalmas családi k ö rt, ' 
hasznosak azért, m ert az étkezésnél távo l ta rtanak  j 
minden zavaró körü lm ényt, és igy  alkalmasak i 
a rra , hogy a legmagasabb igényeket is k ie lé 
g ítsék.* '

COGNAC

Természetes, hogy ez csak bizalmas kisebb 
társaságokra vona tkoz lia tik , egyedül étkező em 
bernek azonban majdnem jobb , ha künn, a n y ilt 
étteremben é tkezik.

M ég egyszer visszatérve a P aw low  tételére, 
megint csak abból magyarázom meg, hogy m ié rt 
nem tud a szellemi vagy testi munkában k ifá - ' 
radt ember közvetlenü l munka után jóízűen é t
kezni. Nyilván azért, mert a munkában k ifá ra d t 
agya nem tud ja  m egalkotni azokat a képzeteket, 
melyek az é tvágygerjesztés és nedvelválasztáshoz 
szükségesek. M in th a  ezeknél az embereknél — 
hogy úgy m ondjam  —  az agy és a g yom or k ö 
zö lt! telefonösszeköttetést a fáradtság érzete bé
nítaná meg, mégis éttermeinkben csak egyetlen 
jelszó u ra lko d ik : -csak Hamar, nagyon ham ar*. 
Az é tlapot á lta lában elég ham ar meg is kapják. 
Ezután következnek azok a b izonyos jó l ism ert 
jelenetek. Vendégünk fe lü lrő l lefelé és a lu lró l fe l
felé három szor végigböngészi, azután a ké t
ségbeesés kife jezésével az arcán leteszi az é t
lapot, fejét ped ig  szótlanul a tenyerébe stí-

j lyeszti. Szóval az egész bosszú é tlapon egyetlen 
' olyan é te lt nem ta lá lt, mely a lkalmas le tt volna 

arra , hogy é tvá g yá t felkeltse.

C S A R N O K .

A betleh em i pásztorfiu .
(Sclienk Ede után szabadon.) 

Ö rvendetes jó  l i i r t  hozlak
M ennyből az angyalok,

S a kis Jézust felkeresték
Nyomban a pásztói ok.

Nem is mentek iiie s  kézzel,
Hanem M ái iának 

A lm át, sző lőt és kalácsot
Bőséggel hozónak.

V olt egy szegény pásztorfiu ,
A iv a , e lhagyato tt,

T á rsa iva l Bethlehembc 
Ez is e lba llagott.

Csakhogy ő ' nem hozhat semmit, 
E zért fá j a szive.

M it adjon ő kis Jézusnak,
M ik o r nincs sem m ije?

Egyet gondol, előveszi 
A kis pásztorsipot

S fuj egy nótá t kis Jézusnak 
Szépen, ahogy tudott.

E ljön  aztán este, reggel 
M in t á llandó vendég,

S ípjáért a szent családban 
Hamar megszerették.

De egy reggel a ház körü l 
Nagy újságot lá to tt,

C ifra  szolgát s paripákon 
Csillogó  szerszámot.

Ottben meg a gyerm ek előtt

K iiá ly o k  térdeltek,
A ranyt, töm jént, m irhá t hoztak,

Ezzel kedveskedtek.

Szokatlan vo lt ez a pompa.
A  kis pásztorfiu

Nem m eit többé  odamenni,
Bús vo lt és szomorú.

Hol nagy m ák a vendégek,
Nem kell o tt a szegény!

így gondolta  és szivéből 
E ltűnt minden remény.

De messzirő l Jézus anyja,
A m in t m egpillantja ,

O dahívja a jó  fiú t 
És m e g v iga sz ta lja :

-Lásd, fiacskám, az arany is 
Csak úgy ér va lam it,

Ha ve le jár a szeretet 
És ve le jár a hit.

Tudom  pedig, hogy tebenned 
M ily  nagy a szerete t,

Jöjj hát vissza, fog la k i el it t  
A rég i helyedet.

S ipolgass csak szépen tovább  
Á ld o tt gyermekemnek,

Nótád, mely a szívbő l fakad,
Jól esik le lkem nek.*

így a szegény pásztó; fin 
Ú jra fú jja  s ip já t,

A  k iiá ly o k  nem gúnyolják,
Sőt fe lbá to rítjá k .

K is Jézus is nagy tetszéssel 
Nézte ezt a do lgo t,

A fiú ra  hálás szemmel 
Édesen m osolygott.

Parsy Andor.

F ohász.
(K a rácsonykor.)

(Lukács evang. 2. 2 — 14. vers.)

Felséges Isten, irga lom  
K ifogyhata tlan  ku tfe je !
V ágyó szivünk e nagy napon 
Hálával, b itte l van tele.

H ivő  szivve l esedezünk,
M iként egykor a p á s z to ro k :
É jje l van itt, sö té t egünk,
Lelkünk letneg, fél, liáborog .

Jövel, jöve l, óh, kö nyö rü lj 
Az itt sóvárgó  le lkeken:
Dicsőségeddel végy körü l,
Ne hagyj sötétbe’ , h idegen!

Te nyisd meg á ldo tt a jakad ; 
Hirdesd n e kü n k : ne fé lje te k ! 
M ú lik  az éj, hajnal hasad :
A M egvá ltó  m egszüle tett!

Ámen.

CZUBA-DUROZIER & £ IE
FRARCZIA COQNAC-GVÁR PROMONT0R-
—  A la p it ta to t t  1884.
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Társas reggelik.
Deczember 26-án: Karácsony szent ün

nepén nem tartatik társas reggeli.
1914 január 2-an Szívós Zsigmond ét

termében „Virágbokor" vendéglő, V„ 
Inzocl tér 1 ■

Január 9-én Mayer Ferenc/, vendéglő
iében, V.. Arany János-utcza 6.

Január 16-án Keszey Vincze éttermében,
VIII., Rákóczi-ut 44.

jó  barátok" ö ss z e jö v e te le i:

Deczember 30-án este pont (1 órakor 
oulyás-estéiy, Palády Lászlónál, Tllököly-
Utj914. január 7-én Mohos Ferencz ven
déglőjében, X., Hungária-körut 289.

Január 14-én : Moós György vendéglő
iében, VI, Hajós-utcza 31.

Január 21-én Kamarás Mihály vendéglő
jében, Vili.. Köztemető-ut 25.

Január 28-án Csáti Gyula vendéglőjében, 
V„ Hold-ulcza 11.

Február 4-én Schmauder József ven
déglőjében, IX., Bokréta-utca 12.

Február 11-én Blumenstadter Kálmán 
vendéglőjében, Vb. Nagymező-utcza 48.

Február 18-án Bayer János vendéglő
jében VIII, Mikszáth Kálmán-tér 2.

Február 25 én BischofPÁÍ vendéglőjében,
IX. Vágóhid-utcza 8.

Löwenstein M. utóda Horváth Nándor cs. 
és kir. udvari szállító (IV.. Vámház-körut 
4. Telefon 11—24. Évtizedek óta az ország 
legnagyobb szállodáinak, vendéglőseinek és 
lávéhiízainak állandó szállítója. Fióküzlet: 
IV., Tiirr István-utcza 7. Telefon 11—48.)

A „Főherczegi halászati Központ" (Apa
fin) mai számunkban közölt hirdetését 
ajánljuk t. olvasóink figyelmébe.

Törley József né újabb adománya
Hálatelt szívvel közö ljük  az örvendetes h írt, 

hogy a T ö rley-pezsgőgyá r ismét nagy á ldozat
tal járult a vendéglősök tám ogatására. Nemes- 
lelkű, páratlan á ldozatkészségük újabban aban 
nyilvánult, hogy T ö r l e y  J ó z s e f  n é , a T ö r -  
le y -p  e z s g ö g y á r  f ő n  ö  k e , 10.000, a z a z  
t i z e z e r k o r o n á t  a d o m á n y o z o t t  a léte
sítendő v e n d é g l ő s m e n h e l y  c z é I j a i r a, s 
e nagylelkű adományát G I ii c k Frigyes e lnök
höz intézeti kővetkező levélben je lentette be:

Nagyságos
G l í i c k  F r i g y e s  

szállodás u rnák,
a •Fereiuz József<-rend, a porosz k ir . »Korona«- 

rend lo vag ja  stb.,
a •Budapesti szállodások, vendéglősök és korcs- 

niárosok ip a rtá rsn la ta - elnöke,
B u d a p e s t.

Nagyságodnak f. évi o k tó b e r havában kelt. 
hozzánk intézett nagybecsű levelébő l őszinte és 
igaz ölömmel értesü ltünk ama nagyarányú em
berbarát! akczióról, am elylye l a bölcs vezetése 
alatt álló ipartársu la t a vendég lős ipar érdeké
ben kifejtett áldásos és közhasznú tevékenységét 
valósággal betetőzni szándékozik.

A vendéglősipar és czégünk között fennálló 
benső » , barátságos összeköttetésnél fogva á l-  
81,(10 figyelemmel k isé rve  iparuk  közhasznú tő -  
evéseit, mint m ind ig , úgy most is készséggel 
ra9adjuk meg az a lkalm at a rra , hogy ö n ö k e t  
^ t ö r e k v é s e i k b e n  t ő l ü n k  t e l h e t ő  lé g  

11,0 íl á s s u k ,  m iért is van szerencsénk Nagy- 
s 9°dat tisztelettel értesíten i, hogy a létesítendő
íc^nnr^1 l <IZ C2é,jaira c 2 e n 11 e 1 f « • 0 j A n I u n k

•o0(J, s z ó v a l  t  i z e z e r  k o r o n á t ,  mely ösz- 
S2cget tíz egymást követő  1000 koronás részlet-

Tcrleyné s. k. 
ipartársulatunk a k ö - 
köszönte m eg:

T ö r l e u  J ó z s e f  n é

I ben, és pedig 1914. év i januárjá tó l számítva 
! minden következő év januárjában, szabályszerűen 
i k iá llíto tt elismervényük ellenében, fogja irodai 
» pénztárunk fo lyósítan i.

M időn  iparuk és ipartársu la tuk közhasznú mun
kássága irán t v ise ltete tt érdeklődésünk ezen újabb 
m egnyilatkozásának szives tudomásulvételét ké r
jük, tisztelettel b iz tosítjuk a Nagyságod gond
ja ira  b izott ipa rtá rsu la to t a rró l, hogy közhasznú ' 
ku ltu rá lis  és em berbaráti törekvéseikben ezentúl ■ 
is örömmel és készséggel fogunk osztozkodni. 

K itűnő tisztelettel
Tö rley Józs. és Tsa.

E nagylelkű adományt 
J vetkező tarta lm ú levélben 

Nagyságos
ö z v e g y  c s a n t a v é r i

ú r n ő n e k ,
m int a -Törley József és Társa«-czég fejének 

B u d a p e s t e n .
I Mélyen tisztelt Nagyságos Asszony!

E leve meg vo ltunk győződve, hogy a mi em
berbará ti czélu kérelm ünk Nagyságod minden jó 
cselekedet irán t fogékony lelkében és nemesen 

i érző szivében élénk visszhangot fog kelteni és 
mégsem palásto lha tjuk határtalan örömünket, me- 

I lyet meglepő áldozatkészsége okozo tt nekünk.
Nagyságod 10.009 koronás kegyes adománya 

egy nagy lépéssel közelebb visz m inket a hu
manitás nevében megkezdett nagy munkánk be- 

' fejezéséiiez és nekünk sietnünk is kell vele, mert 
i nehéz idők já rnak fe lettünk s máris sokan várják 

az épület betetőzését.
A zok pedig, ak ik  abban az épületben n yer- 

I nek majdan elhelyezést, megtudandják, hogy bé
kés o tthonuk egy hatalmas p illé ré t Nagyságod 

I jóvo ltá b ó l emeltük és á ldani fog ják Nagyságodat.

Adja  Isten, hogy azt a szívhez szóló ked
ves hangot, mely Nagyságod leveléből felénk 
száll, még soká, nagyon soká viszonozhassuk 
Nagyságodnak és fogadja  ezúttal is hálás köszö- 
netünk és tiszteletteljes hódolatunk nyilvánítását.

Budapesten, 1913. deczember hó 5.
' Kom iner Ferencz s. k., G lück Frigyes s. k., 

alelnök. elnök.
Poppel M ik lós  s. k.,

titká r.
♦x • ;  ♦x»X»X»X*X»X»X»X*X»X»X»X»X »X »X »>-»X '*X »X »X»X '

KÜLÖNFÉLÉK.
Boldog ünnepeket! T iszte lt e lőfize tő inknek, h ir 

detőinknek, o lvasó inknak boldog karácsonyi ün
nepeket kívánunk!

Ú jév i üdvözletek közlése. M indazoka t, k ik  
ú jévi üdvözléseiket lapunkban közzététetni ó ha jt
ják, tisztelettel kérjük, hogy megrendeléseiket 
legkésőbb e hónap 28-iká ig  kü ld jék  be. Közlési 

' d ij 2 korona. Csakis megrendelt üdvözleteket 
teszünk közzé.

Halálozás. M a t i t s  István v o lt vendéglős és 
szom bathelyi p inczér-ügynök, M a t i t s  Rezső 
keszthelyi p rem ontre i rendű taná r édesatyja, K a- 
s z á s  Lajos székesfehérvári szállodatulajdonos 

| sógora, életének 73-ik évében, fo lyó  hó 11-ikén 

' jobb lé tre  szenderült. Béke p o ra ira !
V endéglő-á tvételek. B u d a p e s t e n  a VI., 

L iszt Ferencz-tér 18. szám a latt lévő W ilb u rg e r- 
1 vendéglőt S z a b ó  István vo lt szatm ári vendéglős 
' vette át. N a g y v á r a d o n  a Rim anóczy- 
j é tterm ei F i t z Sándor ismert nevű föp incér vette 
J bérbe. P é c s e t t  a M aká r-u tcza  90. szám 

alatt levő jómenetü vendéglő-üzletet K a t o n a  
Sándor kartársunk vette ál. S z é k e s f e -  

1 h é r v á r o n  a József-utcza 2. szám a latt levő 
vendéglőt J e l i n e k  János vo lt szántódi vendég
lős átvette. P e l s ő c z ö n  a vasúti vendéglő 
bérletét H é  r e g i  János vette á t. S z a b a d -  

! k á u a B atthyány-u lczai S p itze r-vendég lő t B a á n 
i Gábor, a Palicsfürdő régi főpinczére, megvette.

Z o m  b o r b a n  a P olgári Kaszinó bérletét 
( H o r v á t h  József, a -V adászkürt—szálló vo lt 

főpinczére, nyerte el. H ó  d m e z ö v á  s á r -  
1 h e ly e n  a -N em zeti- szállodát P á p a y  A la 

jos m egvette. — L e t e n y é n  a »Bárány«-szá l- 
lodát C z e c h m e i s t e r  Ignácz som ogycsurgói 
szállodás kibérelte.

A  b o rrava ló . Az A lkohole llenes Egyesü letek
nek a b o r r a v a l ó  s z ó  h e l y e t t e s í t é s é r e  
h irdete tt pályázat eredményét S i m o n y i  Z s ig 
mond dr., B a la s s a  József dr., K o z m a  A ndor,
N é g y e s y László dr., P a k o t s József és D ó - 

i c z i  Im re d r. tagokbó l a laku lt b irá ló -b izo ttsága  
, tüzetesen megvizsgálta, de nem ta lá lt egy o lyan 

ja vas la to t se, melyet a sikerben b izva  a ján l- 
i hatna. A bizottság ezért arra  szo rítkoz ik , hogy 
j fö lsoro lja  a következő kifejezéseket, m in t o lyano - 
I kát, melyeket egy, vagy más nézőpontbó l e l

ismerés ille t s egyikük, vagy m ásikuk a cé l- 
| nak megfelelhetne, ha fölkapná a d iv a t:  a p r ó -  
J p é n z ,  f i a p é n z ,  k i s p é n z ,  p é n z m a g  és 
! z s e b r e v a l ó ;  továbbá : r á a d á s ,  f e l p é n z .  
i M indezeket többen is a ján lo tták. Az utolsó kettő 
: ellen főleg az szólna, hogy a b orrava ló  nemcsak 

felülfizetésként szerepel. A  b irá ló -b lzo ttsá g  ja 
vaslata értelmében a L iga  az 50 k o r o n a  p á 
l y a d i j a t  n e m  a d t a  k i ,  hanem a H irlap irók  
Nyugdíjintézetének adományozta.

A m unkanélküliekért. A -Budapesti szá llodá
sok, vendéglősök és korcsm árosok ip artársu la ta- 
á lta l a munkanélküli vendéglő i a lka lm azottak ja 
vára a Royal-O rfeum ban f. é v i deczember hó 
2-án rendezett j ó t é k o n y c z é l u  e l ő a d á s 
r ó l  szóló k im utatást most tette közzé a F r e n -  
r  e i s z István  elnöklete a latt á llo tt rendező- 
b izottság. A  jelentés szerint az előadás összes 
jövedelme — a fö liilfize tésekke l együ tt —  4144 
korona 90 fillé r, a kiadások végösszege 1230 
korona 29 f illé r v o lt ;  a t i s z t a  j ö v e d e l e m  
ezek szerint (3 korona 60 fillé r utánfizetést is 
beleszámítva) 2918 k o r o n a  21 f i l l é r .  Ez a 

í minden várakozást felülm úló fényes eredmény 

b izonyára őszinte elismerést fog  k ivá ltan i a 
rendező-bizottság minden egyes tag ja  irán t, akik 
e szép s iker elérésében va lósággal egymással 
vetélkedve buzgólkodtak.

A szé ilctu la jdonos bűne. A ra d ró l je le n tik : A 
ocks-utcában lévő Vash id -szá lló t és a benne 
levő vendéglőt az aradi rendőrség ma bezárta, 
az a jtóka t lepecsételte és az épület lakó it k i
lako lta tta . Az aradi rendőrség már régebben a 
legszigorúbban já r t  el azok ellen a szá lló - és 
korcsm atula jdonosok ellen, a k ik rő l megtudta, hogy 
helyiségeikben titkos  ta lálkahelyek vannak. A 
rendőrb iró  ezen az alapon nagyobb pénzbünte
téssel sú jtotta  W e is z  D ávidot is, a V ash id- 
szálló tulajdonosát és előterjesztést tett a fő - 
kapitányságnak, hogy ipa r jo gá t vonja  el. A z  de
let valam ennyi fórum on keresztül ment, a bel
ügym iniszter is jóváhagyta , a főkap itány a szál
ló ra  s korcsmára k iado tt iparengedelm et, a pénz
ügyigazgatóság pedig az ita lm érési engedelmet 
megvonta és m ivel W eisz még m ind ig  n y itva  
ta rto tta  üzletét, a múlt héten a rendőrség a 
szállót bezárta.

U j d iákasztal. A  Budapesti Kereskedelm i A k a 
démia vezetősége d iákasztalt szervezett, amelyen 
az akadémia hallgatói ju tányos áron jó ízű és 
bőséges ebédet kapnak. Az akadémia ve zérlő - 
b izottsága S z u p p á n  V ilm os k ir . tanácsos, ig az 
gatónak e rrő l szóló jelentését lelkesedéssel fo 
gadta s a b izottság je lenlevő tag ja i sa já tju k 
ból 1300 ko roná t adakoztak erre az üdvös célra, 
minek következtében huszonkét szegénysorsu h a ll
gató az ebédet kedvezményes á ron  kaphatja . 
A zonkívül ö t  h a l l g a t ó  a H u n g á r i a -  
n a g y s z á l l ó b a n  i n g y e n  k a p j a  a z  e b é -  
d e t.

A lé g u ta k , em észtő és k iv á la s z tó  sze rve k  
h u ru to s  b á n ta lm a in á l le g k itű n ő b b  h a tá sú  a

m á ln á s i S ic u l ia  g y ó g y v íz !
Fokozza az étvágyat! Megszünteti a gyomorégést.

F őraktár: Brázay Kálmán czégnél, 
V  Budapest, Vili., Baross-utcza 43.
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Tanulságos étlap. Egészen különösen festeti a 
londoni Incorporated Institute o f Hygiene légió 
utóbbi bankettjének étrendje. Az ünnepi ebéden 
a legnagyobb orvosi szaktekintélyek vettek részt. 
l\z  ételek nemcsak Ízletesek, hanem orvosi és 
higiénikus szempontból tanulságosak is voltak. 
Az étrenden ugyanis a húsz fogás mindegyike 
mellett egy k i s  m a g y a r á z a t  is  á l l o t t  a z  
i l l e t ő  é t e l  t á p l á l ó  e r e j é r ő l  és e g y é b  
t u l a jd o n  s á g a i r ó l .  Például ilyenek voltak az 
étlapon o lvashatók: » C r o u te s  p á r i s i é n -  
n es« , alkalmas a nyálka elkülönítésére; nem 
maradhat el olyan ételek elől, melyek súlyos fe l
adatok elé á llítják  az emésztőszerveket. »L a n - 
g o u s te «  a rákok családjából, proteintartalma 
körülbelül 18 százalék. Nehezen emészthető. Ezért 
mayonnaise sauce-szal tálalandó fel, mert igy 
már könnyebb az emésztése. » S o le s «  egyike 
a legkönnyebb, legegészségesebb és legizletesebb 
ételeknek. Különösen ajánlatos gyenge gyomruak 
számára. Zsírtartalm a azonban csak 1 százalék, 
tehát utána még mást is kell enni. » S o r b e t  
a u  c h a m p a g n e -  fagyla lt, hosszabb étkezé
seknél nélkülözhetetlen, mert megtisztítja az ínyt 
és nem izgatja az emésztőszerveket.

A potyapezsgö. Egy gazdag lipótvárosi leány
nak a vőlegénye a minap rendezte legénybucsuz- 
tató já t. A fiatalember még ama szolid fa jtá 
ból való, amely nem issza el előre a medve 
bőrét, más szóval: a hozományt. Hiszen régi 
igazság, hogy csak az költekezik nagyon, ak i
nek nem volna szabad; aki viszont költekezhet
nék, az ugyancsak takarékos. A takarékosság 
szelleme vezette a szóban levő vőlegényt is le- 
génybucsuztatója rendezésében és ezért a meg
hívóban diszkrétül megírta, hogy a teríték ára 
ö t korona, ellenben a pezsgő — potya.

A barátai mind megígérték eljövetelüket s hő
sünk bizakodva rendelte meg az ötventeritékes 
vacsorát. T itokban melegen megszorította a sa
já t kezét, hogy ily  ötletesen intézte el a bucsu- 
bankettje financziális részét.

E ljö tt a nagy est. Pontosan esti kilenczkor 
beá llított a vendéglői külön szobába baráta i közül 
az e lső:

— Bocsáss meg, fiam, én már túl vagyok a 
vacsorán, de nem mulaszthatom el, hogy leg
alább egy kis pezsgőt ne igyam meg az egész
ségedre!

Vőlegényünk még m osolygott, de m ikor 
aztán a második, harmadik, a tizedik, sőt az 
ötvenedik is ugyanezekkel a szavakkal á llíto tt 
be, hogy már tú l van a vacsorán, csak éppen . 
egy kis pezsgőre jö tt e l: — akkor bizony sa
vanyúan esett már neki a mosolygás.

De hát m it vo lt tenni? A megrendelt té r i- ! 
tékeket úgyis meg kell fizetn i, — gondolta ma
gában, — ha már elveszett a pénz, legalább 
mentsük meg a bankett becsületét. Kényszeredett 
nyájassággal inv itá lta  tehát a baráta it:

— De fiuk, az én kedvemért csak m egva- 
csoráltok még egyszer! Az én vendégeim vagy
tok !

Igazán nem lehet, úgy bevacsoráztunk, hogy 
no! Majd inkább annál többet iszunk helyette!

És semmi unszolás nem használt. A drága 
vacsora ára mind a vőlegény nyakán maradt s 
azonkívül az e lőirányzottnál kétszer akkora ösz- 
szegii pezsgő, mert a fiuk csakugyan szavuk
nak á llottak és mint a kefekötő, úgy itták a

pezsgőt.
T a n u ls á g :  Senki el nem kerülheti sorsat; 

— vaggis: aki a m is  költségén maga akar 
magénak bankettet rendezni, végezelül egymaga 
eheti meg a vacsoráját, de egymaga fize t iis.

Császárfiirdö Budapesten. Nyári és té li gyógyhely, 
a magyar Irgalmasrend tulajdona. Elsőrangú kenes 
hévvizü radioaktív gyógyforrása i; modern beren
dezésű gőzfürdő, kényelmes iszapfürdők, iszap- 
boroqatások, uszodák külön hölgyek és urak ré
szére. Török-, kő - és márványfürdők, holég, szén
savas- és villam os vízfürdők. A fürdők k itűnő 
eredménnyel használtatnak, főleg csúzos bántal- 
maknál és idegbajok ellen. Ivó-kúra  a légzőszer
vek hurutos eseteiben s a ltesti pangásoknál. 200 
kényelmes lakószóba Szolid kezelés, ju tányos 
árak. Gyógy- és zenedij nincs. Prospektust ingyen 
és bérmentve küld az igazgatóság.

W YILT-TÉR

A

S z á n tó i  s a v a n y u v iz
f ő r a k t á r a :

P é c z e ly  A n ta l
ásvány v iz-nagy ke reskedőné l

B u d a p e s t, I I . ,  IV Ia r g it -k ö ru t  5 0  5 2
T e le fo n  4 0 -9 7 .

Fenyőm adár! ! ?  S S ;
9 0  f i l l é r é r t  k a p h a tó :

Cím: Geöreögh Imre, Rajecz, (Trencsén m.)

L E G Ú J A B B .
Főváros i és v id ék i kereskedők és gyárosok! 

K icsinybeni és nagyban i e ladásnál csekély k ö lt
séggel a legnagyobb v e vőkö rt szerezhet és azt 
rö v id  időn be lü l az ország legk isebb  hely isége i
ben is k im erítheti. Külön á rjegyzék szétküldése

felesleges. Megkeresések 
„ V .  U. 8402“  H A A S E N S TE IN  és V O O LE R  
B u dapes t, D o ro t ty a -u tc a  11. k ü ld e n d ő k .

B O R E L A D Á S .
150 hektoliter hegyen termett idei rizling 
príma fajbor és 40 hektó tavalyi, ugyan
olyan bor alulírottnál részletekben is eladó.
F a rka s  K á ro ly ,  B icske . (F e jé r  m egye).

ITALMÉRŐ KERESTETIK
A csanádapácai községi nagyvendéglö  italnié- 

résébe, ahol a G azdálkodók O lvasóköre elhelye. 
zést nyert, egy megbízható és h fl ita lm érö  keres
te t ik ,  k i jó  konyha  fe lá llítá s á ró l is gondoskodnék 
Ita lm érőn ek  edd ig i fo rga lo m b ó l követk , -..tetve 
5 -6 0 0 0  k o r. tisz ta  haszonra van kilátása, óva
dék 1000 ko rona . Egyébb fe lté te le k  megtudhatók

K ö h le r  F e re n c  a C sa nádapá ca i Keresz
té n y  F o g ya sz tá s i és É r té k e s ítő  szö

v e tk e z e t ü g y v e z e tő jé n é l Csanádapácán.

llnghváry József faiskola
tulajdonos Cegléd

A já n l m e g v é te lre  k i t ű n ő  m inőség it

ide i te rm é s ű
m in te g y  2 6 0  3 0 0  h l .  m e n n y i 
s é g ű  b o r t  O la sz  R iz l in g ,  Muscat 
Ö ltő n é l és K ö v id in k a  fa jtá k b a n  sep
r ő s tő l va g y  le fe jtv e . É rd e k lő d ő k  fo r 
d u lja n a k  a k á r  le v é lb e n , a k á r  szem é

lye se n  a fe n ti c ím h e z .

K eresztén y  vendéglői
Hársfáivá gyógyfürdőben ;

e g y  e s e t le g  töb b é v r e  b é r b e a d ó  :

Idény júniustól—szeptemberig. ;
B é r  1 0 0 0  k o r o n a .:
Bővebb felvilágosítást n y ú jt: Hársfáivá j
gyógyfürdő igazgatósága Szolyva (Bercgmegye.) ■

Eladó szálloda.
Negyvenezer lakossal biró megyeszékhelyi vá

rosban, Nyíregyházán a város fóutezájába, a mai 
kornak megfelelőleg épített szálloda és vendeg'ö 
14 vendégszobával és egy hold nagyságú két 
utczára nyíló kerthelyiséggel, melynek egész terü
lete szépen be van fnsitva és nyári mulatóhelynek 
van berendezve, külön álló fásitott és bokrositott 
fülkében vannak az asztalok egyn áslól elkülö
nítve és villanyvilágítással van az egész mulnió- 
kerthelyiség is berendezve, a kertben van nyári 
és téli tekepálya villanyvilágítással, nagy veranda 
melyben tanczmulatságokat szoktak tartani,teljes 
berendezéssel azonnal eladó.

Az eladásra nézve bővebb felvilágosii ássál 
szolgál a tulajdonos, J u r á é  Lajos, aki ezen üzle
tet 26 év óta vezetem és most nyugalomba vonu
lásom végett legkedvezőbb fe ltételek melleit 10, 

i esetleg 16 évi részletf.zetésre is (Mint hog\lia 
| csak érte évi bérlet fizetendő) örök áron eladom. 
I J u r á s  L a j o s  szálloda-tulajdonos Nyíregyházán.

I K / I  A  D T I K I  I T  C D I  I  m  A  I O  EZT C l  “T "  M agyarország i k izáró lagos képviselete in  eg y c d á ru íltó ja  a 
| v , / - \ r X  I I I M  I  .  L J L J L _ / r A I  L — C ?  I  L U D W IQ  H U P F E L D  A C T . - G E S  E L L S C H A E T  L E IP Z IG ,
Igazgatási irodák és g yá rte le p : világcégnek, Európa legnagyobb legnagyobb, legrégibb és leghíresebb Városi ra k tá r  és eladási Iroda: 
VII., SZUGLÓ-UTCZA 22. SZÁM Z E N É U Ő M Ü G Y Á R Á N A K  VIII., KENVÉRMEZŐ-UTCZA C.

Telefon 61 6 7 .  Telefon József 32 68.

......................................P É N Z B E D O B Ó S R A  M E G I N D U L Ó

O N M U K O D O  V I L L A M O S  Z E N É L Ő

Z E N E K A R O K , Z O N Q O R A K , A U T O M A T Á K
a LUOWIG HUPFELD A.-G. LEIPZIG, Berlin, Drezda, F ra n k fu rt a/M., Hamburg, Haag, Am sterdam , Wien, London. 

Paris stb. vilagezég gyártm ányai nélkül modern vendéglő vagy kávés nem lehet meg.

Önmagukat k ifize tik . Bö jövedelmi fo rrá s t  képeznek. Az üzleti fo rg a lira t növelik. A vendéget szórakoztatják. 
Kerje tehat ism erte tő füzetünket és á ije g yzé ke in ke t! Tekintse meg város i m in ta ra k tá ru n k a t! Hívjon m?8 
bennünket személyes tá rgya lásra ! Nincs vó te lké nyszer! Nem okozunk ké ltségeket! A ra ink  m éltányosak! 
Reszletfizetesi fe lté te le ink  kedvezők! "  Jó tá llásunk kim erítő!

L e v é lc ím :
V I I . ,  S Z U G L Ó - U T C Z A  2 2 .  
T e le fo n  6 1 -6 7 . HARTIN J. T., BUDAPEST M ln t e r n k t n r .  

V i l i . ,  K E N Y É R M E Z Ő  U  6 .  
T e l e f o n  J ó z s e f  3 2  6 8 .
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mustár
(Eredeti francz ia-m ód)
'alamint kitűnő minőségű

paradicsom
, és 5 lite res  üvegekben

vendéglős urak részére

kapható :

M o c z n i k  L.
conservgySrában

Budapest, Vili., Alföldi-utcza 10. szám.
A budapesti elsőrendű vendéglősök szállító ja.

1913. deczem ber 20.

F e lh ív á s .
25 év óta fen n á ló  p ap rika te r- 
inelő  és ke reskedő, k in ek  fő tö - 

' rekvése  az, h ogy  nagyrabecsü lt 
v e v ő it  a legn a gyo b b  pontos
sággal k iszo lg á lja , Ízletes, za
m atos v a ló d i szegedi p a p rik á 
val. A le gsz igo rú bb  ellenőrzés 

van, hogy spanyol p a p riká n a k  m ég pora  se ke 
veredjen hozzá. A zért fe lh ív ja  nagyracecsü lt ve 
vőinek figye lm ét, hogy b. re n d e lrn e n y iike t d ire k t 
Szegedébe k ü ld jék . A p ap rika -ko szo rús  véd jegyre  

ügye ln i tessék. — C im :

BÚKOR LAJOS, SZEGED, postafiók 114.

S z e g e d i  p a p r ik a  !
U j ő r lé s ,  id e i t e r m é s  I

l 36. V a lód i szegedi édes, nemes paprika  K 3.20
I -J7. „  „  „  paprika K 2.90
! <*w - «» .. gulyás pap rika  K 2.50
j 39. „  „  I. szalon rózsa p ap rika  K ‘>.20

Szalámi le g jo b b  m inőségű K 3.90. Szege-4' 
csemege to jásos tarhonya K  H0. C sem egi 
p a p riká s  szalonna K  2.05. —  Szegedi 

,  { ko lbász K  2.70.

Kemény Miklós, Regete-Ruszka u. p. (iarbrttbogdáiiy. S t i l l m a n n  F r i g y e s ,  S z e g e d .

Torma
N ü rn b e rg i édes, bosszú, vas
tag  gyöke re kbe n , m éterm á
zsája 24 ko r. 50 k iló  K K, 

•  25 k iló  5 K zsákjaimban 
ab A lsó m is lye  vasútállomás

L IT T K E  L.
p e z s g ő b o r g y á r - t e le p e  P É C S .

Főraktár: Budapest, IV., Szép-utcza 3.
Frigyes fő lierczeg 
ő császári és k irá 
ly i fensége, Salva- 
to r  L ipó t ő cs. és 

k ir. fensége és 
..Nemzetközi Háló
kocsi" és „Európa i 
Express V ona t-tá r
saság" szá llító ja .

PEZSGŐFAJOK: 

„SPORT GRAND 
VIN SEC", „C A- 
SINO EXTRA SEC* 
„FO RENG LAN D" 

(savanykás) „B R I-
TA N IA  EXTRA 

DRY" (cuko r nélk )

Szám

Szálloda berendezésekBritek J. Henrik
vas- és rézbutorgyára

B u d a p e s t.
G yá r: IX., L iliom -utcza 8. szám. (Saját 

házában.)

M in ta ra k tá r  és iro d a : VI., Andrássy-u t 32.

A já n lo m  dúsan fe ls z e re lt ra k tá ro m a t vas- 
és rézbutorban, o lcsó á rban  és kedvező  

fize té s i fe lté te lle l.

Jóbalatonm elléki borok
A nemespéeselyi borterm elők pinezéiben ezer

ötszáz h ek to lite r uj, kétszázötven h ek to lite r ó  bor 
eladó. Vasútállom ás: „ f ls z ó fő “ -T ihanytóJ ö t k ilo 
méter. Érkezés esetén vevőt kocsi várja. V e tt bor 
kívánatra  vasútra feladva lesz. Tudakozódások: 

F e j e s  A l a d á r  ta n ító h o z  in té z e n d ő k .

Á r  m e g e g y e z é s  s z e r i n t .

■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■ i
! _______ K czd ivásárhely  r.-t. város tanácsa.________ ■

S Szám  6 9 0 0 - 1 9 1 3 .  «
■

Hirdetmény. I
S K c z d iv á s á rh e ly  vá ros  tanácsa k ö z h írré  tesz i, hog y a B 2 város tu la jd o n á t ké p e ző  ,  J

1 „V IG A D O “-szállodát i
■ 1914 év áp rilis  h ó  2 4 -étő l k ezd őd ő  három évre ■2 1914 év ja n u á r  h ó  6 -á n  d. e. 9 ó r a k o r  a tanácsháznál J
{  ny ilvános á rve ré se n  J

: B É R B E  A D J A . I
■ A b é r le th e z  ta r to z ik  a fö ld sz in te s  2 é tte re m , 1 ká - J 2 véház, 3 v e n d é g s z o b a , az em e le ten  a fő té r re  n y íló  ho n i- ■2 lokzaton 4 ve n d é g s z o b a . A z  em e le ten  van m ég e g y  á llandó  B 2 sz ínpadda l e l lá to t t  n a g y  d ís z te re m , m ely azonban nem  ■2 ló g  b é rb e a d a tn l.  _  _  5
* A v e n d é g lő h ö z  já r  is tá lló ,  m osóház, té li tekéző, jé g -  ■
■ verem, p incze, pad lás  s m in d e n  egyéb  szükséges m e llé k -  ■2 hely iség s e z e n k ív ü l van  ugyanezen  épü le tben  egy  fő té r re  ■2 nyíló fö ld s z in t i  b o lth e ly is é g  is, m e lye t b é r lő  ese tleg  a l- B
■ b é r le tb e  a d h / í t .  z S
® K ik iá l tá s i  á r  6100 k o ro n a .  E n nek  10 százaléka bá- ■2 natpénzül az á rv e ré s  e lő t t  készpénzben va g y  óvad ékképes H
■ Papírokban le te e n d ő . írá s b e li a já n la to k a t is e lfo g a d u n k .d e  ■2 azért a s z ó b e li á rv e ré s  m in d e n  esetben m eg fo g  ta r ta tn i.  ■
J A v á ro s i tanács  fe n ta r t ja  m agának a jo g o t,  hog y az B
■ ígért a ra k ra  v a ló  te k in te t  n é lk ü l az á rve rezők  k ö z ö tt ■
2 8Zflhadon vá la sz th a sso n . ®
sí E g yéb  fe lté te le k  a tanácsná l m e g te k in th e tő k . a
J K é z d lv á s á rh e ly , 1913 é v i decem ber hó  9-én. «
■ Városi tanács. ■
■ ■ ■■■■&KaBBBBBBHBBHBBHBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBaBaBHaBB>

M o d e r n  s z á l lo d a  é s  k á v é h á z
l l  újonnan berendezett szállodai szobával és teljesen m odernü l beren
deze tt kávéházzal szép egyemeletes saroképületben, v illanyvilágítással, 
központi gőzfűtéssel felszerelve, tízezer lakossal b iró  megye- Q l ó r i n  
székhelyen családi okokból, hosszú bérleti szerződéssel o l d U U .

S z ü k s é g e s  t ő k e  h ú s z e z e r  k o r o n a .  
C z im  a  k ia d ó h iv a t a lb a n .

Magyarország legnagyobb és legelterjedtebb szőlészeti szaklapja a

B o r á s z a t i  L a p o k
m e ly  ú jé v tő l k e zd ve  4 6 - ik  é v fo ly a m b a n  h e te n k é n t 
je le n ik  m eg ig e n  b ő  és v á lto z a to s  ta r ta lo m m a l.

Ezen szaklap, m ely nemcsak a m agyar szőlészeti és borászati 
v iszonyoka t ism erte ti, liánéin  legé lénkebb figye lem m el k isé ri a 
k ü lfö ld i tapaszta la tokat is, m inden ké tséget k irá ró la g  a legsoku l- 
da lubb  és legtarta lm asabb sző lészeti újság, m ely m inden más k ü l
fö ld i vagy hazai szaklap olvasását egész fölöslegessé tesz. A  „B o rá 
sza ti L a p o ké n a k  a közgazdaság és a g y a k o rla ti sző lőm ive lésnek 
és borászatnak szentelt ro va tn i igen k im erítő k , de kü lönös sú ly t 
he lyez a tudósításokra  is. M inden e lő fize tő  é v e n k in t négy nagy 
színes m űm ellék le te t kap, va lam ely m agyar sző lő fa j hu képé t. K é t 
h e te n k in t ingyenes m e llé k le tkén t veszik az e lő fize tők  a „Gazdasági 
Tanácsadó** ez. lapot, m ely nemcsak a mezőgazdaság, de fő le g  az 
á lla ttenyésztés barom fi-, méhtenyésztés, ke rtésze t gyüm ölcsészet 

stb. kö ré bő l veszi közlem énye it.

Laptu la jdonos : S zerkesztésért és k ia dá sé rt fe le lő s  ;

Baross Károly örököse. Dr. Drucker Jenő.
A lap e lő fiz e té s i á ra  :

1 év re  K i k o ro n a , ’ /a é v re  8 k o ro n a .  */, é v re  4 k o ro n a .

M utatványszámot 3 héten át k észség g e l küld a

„Borászati Lapok" kiadóhivatala
B u d a p e s t  IX .  k e r ü l e t ,  Ü l l ő i - u t  2 5 .  s z á m .

iselfogadunk.de
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PiiKzérek figyelmébe!
Fő- és fizetőpinczérek, k iknek oldalzsebtárca tpap i- 
rospénz) vagy pinczértáska (apró- és ezüst számára) 
van szükségük, a melynek feneke nincs többé külön 
beillesztve, hanem a felsőrész az a ljával egy darab
ból készült — a legjútányosabb árak m elle it szerez

hetik be.
Á r a k  8 - t ó  <2 k o r o n á ig .

Molnár Vilmos
kesztyű- és servkötögyárosná l. 

B u d a p e s t, V I I. ,  K á ro ly -k ö ru t  2 8 . szám .
(Központi városház.)

Qummi- és halhólyag-kiilönlegességek tuczalonként 2, 3, 4, 5 és 
6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú görcsér, gumi- 
harisnyák, sérvkötők, szuszpenzoriumok és a legkülönfélébb 

betegápolási czikkckben.

Ezennel báto rkodom  a tisz te lt vendéglősök, mészá
rosok és hentesek emlékébe hozni, hogy én az Ame
rikában szerzett gyako rla tom  révén az e lism ert 
leg jobb  a m e l k a l  j é g p i n c z é k e t ,  j é g v e r 
m e k e t  é s  h ü s i t ő - h á z a k a t  építem és M a 
gyarországban is évek óta a b izalm at kiérdemeltem. 
J a v í t á s o k a t  o l c s ó n  e l v á l l a l o k .  L ö w  
I g n á c z ,  Budapest, V I kér., T e ré z-kö ru t 35. sz.

S e ife r t  H e n rik  és Fia
cs. és kir. udvari t e k e a s z t a l g y á r .  
Császári és k irá ly i szabad, jégszekrénygyár. 
B u d a p e s t ,  V II . ,  D o b - u t c z a  9 0 .  s z
Á r j e g y z é k e k  v i d é k r e  i n g y e n  é s  b é r m e n tv e

~ a-A
HIRMANN FERENCZ X ’

BUDAPEST

VII., Csányi-utca 7. sz.

2  Készít gőz-, v iz- és légszeszvezetékhez szűk- 3 
4Í séges rézá ruka t. B o r-, és s ö r-s z iv a tty u k a t,

sö r k im érő -ké szü léke ke t légnyom ással, va - $ 
S, lam in t m indennem ű rézcsapokat, fé m fe lira ti 2
V  táb láka t és ré zsu lyoka t. — A la p íto tt  1880-
V  bán. — Az 1896. ezredéves orsz. k iá llitá -  M 
X  són az á llam i ezüst-é rem m el k itü n te tv e . ■

WEBER MIHÁLV FIAI
Budapest, I., Fehérvári-ut 46. szám.

; ---------  N a g y  n y á r i  k e r t h e ly is é g .
E lfogadnak házo nk ivü l la koda lm ak, esté lyek, 
ebédek, ban ke tte k  s tb . rendezését, va lam in t 

b u ffe t fe lá llítá sá t he lyben és v idéken.

Kölcsön ad m indennem ű se rv ls t.
Telefon 5 2 - 3 9 .  HÁZI ZENEKAR.

M i e l ő t t
s z ü k s é g le t é t
valódi hegyi

m álna
szö rp b en

fedezné, kérjen mintázott ajánlatot

Steiner és Lőwy
első beszterczebanya i h yd ra u liku s  gyüm ölcs- 
sa jto ló  és szörp g yá rtó l B eszterczebányán

Első m agyar részv.seríőződe
G yárte le p  és k ö z p o n ti iro d a  

X. kér., Külső Jászberényi-ut II. 
T á v b e s z é lő s z á m : 5 2 - 5 8 ,5 2 - 6 0 és 135-99.

Igazgatóság  és vá ro s i i r o d a :

VIII. kér., Esterházy-utcza 6. sz.
T á v b e s z é lő  s z á m : „ J ó z s e f * *  4 — 29.

Palaczksör osztá ly : X ., Ktilsö Jászberényi-ut I I .

Távbeszélő szám: 56 58.

fa g y la lt ,  je ge ská vé , b idegké- 
sz itm é n yek  e lőá llítá sán á l a jé g  
sózására v a la m in t hütőkészü- 

___________ lékekhez. M inden  fe lv ilá g o s í
tást és é rtes ítés t szóbe li va gy  írásbe li ké r- 

| dezősködésre d íjm entesen  n y ú jt

A Magyar Királyi Sójövedék Yezérügynöksége
BUDAPEST, V., Váczi-kőrut 32. sz.

Iparsó

SAJT
Számtalan kitüntetés! 

E m e n tá li 
ré p c e la k i
T  r a p i s t a  
R o  m a  d  o u r  

c s e m e g e
a já n lja  és teavaj

S t a u f f e r  é s  F i a i
s a jt-  és v a jg y á ra k  

R é p c e l a k  (V a s  m e gye ).

SIPAJLUSZ UAPJA

M a g ya ro rszág  legkedve ltebb  élczlapja.
Megjelen minden vasarnap. Egyes szám 15 krajezár. 
E lőfizetési á r: Egész é v re  . . . 6 f r t  

F é l évre  . . . .  3 f r t  
N egyed  é v re  . . . 1 f r t  50 ki*

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest. V il i .  kér.. Rökk Szilárd-ut ez a 4.

Engel M iksa és neje X S
! Jarmer József, VII., Dohány utca 28. szám 

alatti vendéglőjét. Kéretnek a hitelezők,
| követeléseiket egy héten belül alulírottnál 
I bejelenteni, mert későbbi közlések tekin- 
I tetbe nem vétetnek. Dr. Dezső Sámuel, 
; V, Bank-utca 7.

A L M A .
Cscmegcalmát 20  é s  30  koronáért, 
Rétesalmát 16 és 24  koronáért mm - 

ként szállít u tánvét m ellett:

PRENNER JÁNOS

P I N K A F Ő ,  2 0 .  S Z .

A ranyossi András
vadkereskedő, B U D A PEST . 
Főüzlet: IV., Vámtiáz-körut 2.

Telefonszám: 85—94. 
F ióküzlet:

Központi Vásárcsarnok 56-58.
Telefonszám: 170—23.

A l a p i t t a t o t t  1 8 9 6 - b a n .

M indennemű vad  és vad
szárnyas, n e m k ü lö n b e n  
vágott barom ii kapható.

G ró f  K á ro ly i Lá sz ló  
_  K á p o s z tá s m e g y e ri

uradalma 1912. és
1913. évi saját termelésű borainak elada'sát megkezdette. Kap
ható minden szombaton d. e. és esetleg más napokon d. 
e. az uradalom káposztásmegyeri pinezéjében 50 liternél na
gyobb mennyiségben, mig a készlet tart. Bővebb értesítés 
az uradalmi irodában Káposztásmegyeren kapható. Telefon 85-49

B a la to n v id é k i b o r o k
rizling stb. u j é s  ó  k i t ű n ő  m i n ő s é g  4  f i l f é r - t  
t ö l  f ö l j e b b  kapható  k ö zvetlen  a te rm e  őtől, bővebbe, 
levélben K U S Z E N O A  K Á L M Á N  B alatonfókajár 

(V eszprém  m eg y e .)
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> Temesvári 
Polgári 

Serfőzde R.-T.
Teintísvárott.

H a zá n k  le g n a g yo b b  v id é k i sö rfő zdé je  t is z 
te le tte l a já n lja  a le g finom abb  v ilágos  sö röke t 
p ó t ló  dupla korona sörét, azon k ívü l k itű n ő  
m inősé gű  m arcz ius i, u d va ri, dup la  m árcz ius i 
ba jor, stb . soré t. Különlegesség: Corvin-sör 

(C o rv in  vé d jegygye i.)
Á r je g y z é k k e l szívesen szo lgá l a vá lla la t.

Budapesti főraktár: IX.. Gyep-utcza 58^

,MUNDUS‘
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍ
TOTT FABÜTORGYÁRAK R.-T

Központi iro d a :
B JDAPEST, V., DOROTTYA UTCZ \ 7. 

Telefon 89—51.
R aktár:

BUDAPEST, V.. DOROTTYA-UTtZA 7. 
Telefon 107—64.

GYÁRAK: Bőszt,erczebánya, Boros- 
jenő.Ungvár, Varasd, Vrata. 

Mindennemű hajlított fabútor 
és kerti butor.

Ajánlja kávéházi és vendéglő beren
dezésekre csinosan kiállított gyárt

mányait.

Talisman

DREHER RNTRL SERFŐZDE! R.-T.
büdrpest-kőbAnyríi.

Városi iroda: Vili., József-utcza 36. Saját palaczk - töltés.
Ajánlja k itű nő  m inőségű ászok-, k irá ly - ,  m árcziusi-, k iv ite li m árcziusi-, { 
korona- (á la p ilsen i), m a lá ta -, b a jo r- , dupla m árcz ius i- és bak-söré t. I 

Különlegesség: dup la  m aláta kősör, kő korsókban .
Nagyobb sö rm ennyiséget saját jégkocsija iban szá llít.

, A  A Budafoki Magyar ̂ Királyi Pinczemesleri Tanfolyam által kezelt

*  k in c s tá r i  b o r o k
és a fö ldm ive lésügy i magy. k ir . m in isz té rium  fe lügye le te  a la tt á lló  
„M ag ya r K irá ly i Országos K özponti M in tap incze “  F ő e lá ru s itó ja  
R F I  A T I M V  A D T I I D  K özponti irod a  és ra k tá r : Buda- 
D L L r t  I HM I  A I \ l t J I \  pest, Ü llő i-u t 60. Te le fon 53-32.

AALAPITTATOTT 
:: 1869. évben  :: K IV O N A TO K

le g f in o m a b b  ru m , tö r k ö ly  s z ilv o r iu m ,  

e cze t és l i k ő r  kész ítésé hez  h id e g  

u tó n ,  m in d e n  k é s z ü lé k  n é lk ü l.

! Árjegyzék és kezelési könyv i n g y e n .  I 

legú jabb , k i t ű n ő n e k  b izonyult

s ö r m é r ő - k é s z ü l é k
szénsav  és légnyom ással.

! ! M in d e n k o r  fr is s  sö r ! !

Nagy ra k tá r, ú g y m in t : b o rke ze lé s i cz ikke kben , b o rd e r itő -  
por, s a v ta la n itó , s z in te le n itő , b o r t is z titó -s z e re k , n yu lós- 
borok ja v ításához szükséges szerek és b ő rbe tegség ek  
elleni szerekben . T ö rvé n ye se n  m egeng ede tt anya g o kb ó l 

álló leg jobb  b o rd e r itő  sze r a :

„R A P 1 D “ "
1K~ m e ly  á l l t is z t a  g e la t in b ó l .
M a g y a r o r s z á g  le g n a g y o b b  r a k tá r a *
sörpi zsgőcsapok, s ö rs z iv a tty u k b a n , sö rhü tő -készü léke kbem  
sör i ; b o rp a la c z k -tö ltő k b e n , dug aszo ló  és k u p a ko ló  gépekben

U ATTERICH A .-nál
BUDfíPEST, VII. KtR. DOBÁnV-UCeZfl 5. szám.

r  ________________

N H  D  C  K I  V  I szakemberek által a leg-
U  D n L  I X  I  I O  EL 1 /  drágább francia pezs-

rrnklzol icméfplf f>n ÖVVTP.
( F É L É D E S )

NDRENYI EXTRA

__ _______  pezs
gőkkel ismételten össze- 
hasonlittatván nemcsak 
e g y e n é rté k ű ek n ek , 

í í  de több Ízben a francia 
pezsgőknél job b a k 
nak is találtattak. □

—  ( É D E S  ------------------------
B udapesti képvise lő  : L. Molnár Lajos, V I I , Bosnyák-utcza

K a r á c s o n y i,  ú jé v i  é s  n é v n a p i

a já n d é k u l
l e g a l k a l m a s a b b  é s  l e g h a s z n o s a b b  a  jó

T o k a j i  b o r .
5 félliteres üveget tartalm azó 5 kilós postacsom agot 
szamorodniból 8 és 11.20 koronáért, asszúkból 
m inőség szerint 13.50, 16.30, 23.50 és 30 koro

náért bárhová b é r m e n te s e n  küld
barakonyi K o v á c s y  F e re n c

b o r te rm e lő  T á l l y a .

K ív á n a t r a  r é s z l e t e s  á r j e g y z é k .

f lz  „E R D É L Y I P IN C Z E  - E G Y L E T "
császári és Királyi udvari szállítók

K O L O Z S V Á R O T T .

S ü rg ö n ycz im  : B o r te rm e lő k  s z ö v e tk e z e te  K o lo z s v á r . 
Ajánlja egyenesen a szövetkezeti term elő tagjaitól beszerzett és minden 
kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségű 

fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és gyógyboraít. 
Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.
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V endéglősök figyelm éb e!

ajánljuk állandóan rendelkezésre' álló, saját halászatunkból fogott, minden fajtájú

friss dunahalainkat
melyeket igen tisztelt rendelőinknek a legolcsóbb napi áron, bármilyen kis mennyi
ségben is, a legnagyobb gonddal csomagolva és pontos időre szállítunk.

Főherczegi halászati központ, Apatin
(Bács m egye)

M e g h ív á s . Ó B O R O K  N A G Y  
V Á L A S Z T É K B A N

Visontai és Mátrahegyaljai Szöllőtelepek
’  BORÉRTÉKESITŐ RÉSZVÉNYTÁRSASÁGA. ....

Elnök : Igazgatóság székhelye:
Nagyméllóságu Dr. Kállay Zoltán v. b. t. t. Gyöngyös, (Fő-tér, Lubyház, l'j bankpalota.)

Hevesvármegye főispánja. Sőrgönyczim : Visontamátra.
Postafiók 1 szám. T E L E F O N  9 9 . Postafiók 1 szám. 
Hazánk legnagyobb term ő hegyi o ltván y  s z ő lő te le p e i: B eü lte te tt te rü le t 

540 ho ld . Évi termés 12,000 H ltr .
Ó  — 1901—1911. é v já r a tú  — é s  u j f a jb o r o k .  P e 
c s e n y e ,  c s e m e g e ,  s z o m o r o d n i  é s  a s z u - b o r o k .  
A t. vendéglős urakat meghívjuk szőlőtelepeink pinezészetének megtekintésére, 
szükségletük méltányos árbani, idejekorán való biztosítása czéljából 

B orfa jo k  : Mézes, Ezerjó, R iz ling , F u rm in t (Som), Hárslevelű M u ská t- 
O tonell, Cheasselas, K öv id inka , Pozsonyi, E rde i, Mustos, M adelaine, 
Kadarka, O tte llo , O portó , Burgundi, K abernet.
Budapesti képviselet: X. Bánya-utca 12. — Telefon 122—41. 
Zala-, Vas- és Somogymegyei képviselet: Polgár Dávid és 
Társa urak, Budapest, I., Fehérvári-ut 39. Telefon 144—14. 
Erzsébetialvai képviselet: Lauer József u r, E rzsébetfa lva, A lko tm án y-u tcza  4

K I V Á L Ó  U  J  
F A J B O R O K !

Kőbányai Polgári
B U D A P E S T - K Ő B Á N Y A

Gyártelep és központi iroda: 1^., MRGLÓDI-UT 17. a köztemetői villámon mentén 

Központi iroda telefon számai: 56—46, 56— 03 és 129—95. 
Szállítási osztály: 136—38.

Városi raktár és iroda: Népszinház-u. 22. Telefon „József" 21_91.
Kiviteli te lep : FIUME máv. Ili. a) raktár ■■ Telefon 484 és 681
G yárt világos és sö té t sö röket a legfinom abb  m inőségekben és szá llítja  hordó 
ban és palaczkokban m in d e n  v i lá g r é s z b e .  A m e ly k iá llításon  részt ve ttü nk , 
m indenütt a legm agasabb d íj ja l le ttü n k  k itü n te tve , 8 Grand P rix  tanúskod ik  sö rünk 
páratlan  m inősége m e lle tt. Nem kisebb su ly lva l b ir  sö re ink m egítélésénél azon 
kim agasló  tény is, hogy  az összes ve lün k  egyko rú  sörfőzdék k ö zö tt egész 

Európában m i g y á r tju k  a leg több  sört.
K é p v is e le te in k  vann ak az o rszág  m inde n  je len tékenye bb , he lyén  és 
a k ü lfö ld  fő b b  p iacza in , m in t: W ien, M ilano, Venezli, Róma, Nápoly, 
London, New-York, Buenos-Ryres Hlejtandria, Kairó, Smyrnas, Tunis s tb '

'.OUIS FRANCOIS&c;

Uránia könyvu ijom do, Budapest, V II., D ohány-u tca  10. Telefon József <10-50.




